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ПРОЛОГ


«Люси Блэйн была замечена в обществе банкира-миллиардера!
Имя устроителя вечеринок Люси Блэйн не сходило со страниц газет с тех пор, как выяснилось, что муж обманул ее и сбежал, украв несколько миллионов из ее фонда и у организованной ею компании «Праздник для вас». Вполне понятно, почему она развелась с этим негодяем, но это не помогло ее бизнесу. Из-за Ника Блэйна дела в компании с каждым днем идут все хуже, многие высокопоставленные клиенты отказались от ее услуг.
Люси не сдалась и решила, что просто обязана вновь сделать компанию процветающей. Теперь ее главным советником стал Маркус Кэннинг, известный банкир. Этому человеку просто нельзя не доверять.
Много лет Маркус был убежденным холостяком. В его обществе даже старались не произносить слово «женитьба». Ни одна охотница за его состоянием так и не смогла покорить Кэннинга. Но журналисты сообщили мне, что Маркуса и Люси несколько раз заставали с поличным. Это по-настоящему страстная парочка! Неужели хороший секс заставит Маркуса передумать?
Каждая уважающая себя газета уже успела написать об этой помолвке. Через несколько недель Маркус Кэннинг женится на Люси. Очевидно, в этом году их свадьба станет самым главным событием светской жизни».




ГЛАВА ПЕРВАЯ



— То есть вы хотите сказать, что мой бывший муж нанес моему бизнесу такой ущерб, что я полностью обанкротилась?
Люси с ужасом уставилась на своего адвоката. Она никак не могла поверить в то, что это происходит именно с ней. Но, к несчастью, Люси на самом деле сидела напротив мистера Маквикара, который говорил ей о том, что ее бывший муж оставил свою жену без копейки денег. Хуже всего то, что Люси понимала: во многом виновата она сама.
— На этот год у меня есть несколько заказов, — сказала она, надеясь, что по ее лицу адвокат не поймет, что заказов на самом деле очень мало. — Возможно, банк…
Маквикар покачал головой:
— Мне очень жаль, дорогая. Как вы сами уже сказали, несколько потенциальных клиентов расторгли сделку. Я боюсь… Знаете, в этой жизни никому нельзя доверять.
— Даже если учесть, что Ник уже исчез из моей компании и жизни, и что я сама организовала «Праздник для вас»? — с горечью спросила его Люси.
Адвокат только сочувственно посмотрел на нее.
— Я не вправе винить клиентов за то, что они отвернулись от нас. Они наверняка считают, будто мне, раз уж я была настолько глупа, что вышла замуж за Ника, доверять нельзя, — с грустью заметила Люси, подумав о том, что так же считал и Маркус.
Именно этого человека, а не Ника, она с удовольствием выкинула бы из своей жизни.
— Я еще могу спасти свой бизнес?
— Если вы сможете найти другого партнера. Кого-то, кому можно доверять, и кто достаточно кредитоспособен…
— Но я сама хочу расплатиться с долгами. В моем фонде еще остались деньги, — перебила его Люси.
— Да, конечно. Но я думаю, что даже это не поможет вашим клиентам снова поверить в вас. К сожалению, ваш муж окончательно испортил репутацию компании, а при условии, что оба ваших партнера отошли от дел…
— Но ведь это произошло только потому, что они обе вышли замуж! Карли беременна. К тому же у нее уже есть сын, и она должна работать вместе с Рикардо в организованном им приюте. У Джулии тоже недавно родился ребенок. Да и работа в Фонде…
— Конечно, — ответил адвокат. — Я знаю об этом, Люси. Но, к сожалению, все остальные слишком заняты своими проблемами, поэтому, боюсь, они не войдут в ваше положение. Мне действительно очень жаль, дорогая. А не хотите ли вы объединить свои усилия с Маркусом? Он…
— Нет! Никогда. Я запрещаю вам упоминать его имя, мистер Маквикар, — заявила Люси, резко вскакивая со стула.
Сейчас она была в панике.
«А ведь ему понравился бы этот вариант. Он столько раз предупреждал меня, и получилось так, как он говорил», — подумала она.
Люси уже представила себе, как Маркус вопьется в нее взглядом своих безжалостных синих глаз и станет перечислять все ее прегрешения. Она была очень проницательной, но этот талант был бесполезен в общении с Маркусом — о том, что он чувствует и о чем думает, тотчас же узнавали абсолютно все. Она вспомнила: когда они впервые встретились в его кабинете, он не стал скрывать свое недовольство тем, что ее двоюродный дедушка оставил ей столько денег.
Мистер Маквикар сочувственно смотрел на Люси. Он знал, насколько натянутые отношения установились между ней и этим миллиардером, которого ее двоюродный дедушка перед смертью назначил попечителем наследства Люси. Именно эти деньги, из-за действий ее бывшего мужа, были полностью растрачены. Но адвокат понимал и то, что только Маркус, чьи дела процветали, может помочь Люси. Он не раз пытался убедить ее, что она не сможет спасти «Праздник для вас», потратив на компанию все свое наследство, но Люси поступила по-своему. Конечно, молодую женщину можно было понять, но она оказалась слишком доверчивой и теперь расплачивалась за это.
— Я уже нашла более подходящую кандидатуру, — заявила Люси.
«Что же я делаю? — спросила себя она. — Неужели из-за слов Маквикара о том, что я должна привлечь Маркуса, я так нагло вру?»
Люси страдальчески закрыла глаза. Она знала: одного упоминания имени Маркуса достаточно для того, чтобы вывести ее из себя.
Мистер Маквикар посмотрел на нее одновременно с удивлением и с облегчением.
— Это полностью меняет дело, Люси, — радостно сказал он. — Я даже не мог надеяться на то, что дела пойдут настолько удачно. Но нам нужно все обсудить. Думаю, мы должны как можно быстрее назначить встречу с вашим потенциальным партнером или его официальными представителями. Да и придется уведомить ваш банк о том, что у нас появился шанс выкарабкаться. Думаю, они станут более сговорчивыми, узнав о том, что «Праздник для вас» получит новое вливание капитала. Еще нужно связаться с прессой. Пусть в тех газетах, которые обычно читают ваши клиенты, появятся хотя бы небольшие сообщения.
Люси чувствовала себя так, будто упала носом в грязь.
«Ну почему одно упоминание имени Маркуса заставило меня сморозить такую глупость? Что теперь делать?» — спрашивала она себя.
— Мистер Маквикар… Я сейчас не могу открыть его имя. Сами понимаете, переговоры… и все такое…
— Конечно, но хочу напомнить вам, что в вашем случае время особо дорого.
Не переставая кивать головой и стараясь исчезнуть как можно быстрее, Люси ушла. Ее мучили чувство стыда и жалость к себе.
Оказавшись на улице, она автоматически повернула за угол, на Бонд-стрит. Заметив, что неподалеку продают журналы, она подошла поближе, чтобы рассмотреть их повнимательнее. В первом ряду, как и всегда, стояла «Светская жизнь». Люси заулыбалась.
Эксцентричный владелец этого журнала Дорланд Честерфилд всегда обращался к услугам компании «Праздник для вас», когда нужно было заказать какое-либо мероприятие, даже если оно проходило на самом высоком уровне. Люси, возможно, и обратилась бы к нему за помощью, но, помимо безмерной доброты, этот человек отличался и любовью к распространению слухов. А Люси сейчас меньше всего на свете было нужно, чтобы ее история оказалась на страницах «Светской жизни».
Конечно, у обеих ее лучших подруг и бывших партнеров были очень богатые мужья и они не раз предлагали Люси помощь, но она все время отказывалась. С одной стороны, ей мешала ее дурацкая гордость, а с другой, сейчас ей нужны были не столько деньги, сколько человек, который согласился бы работать вместе с ней. Конечно, финансовые вливания помогли бы компании, но она хотела самостоятельно выкарабкаться из сложившейся ситуации, чтобы доказать всем, и в первую очередь самой себе, что она не настолько глупа, как может показаться.
Люси взяла номер «Светской жизни», протянула несколько монет продавцу, улыбнулась в ответ на его улыбку и стала переходить дорогу. Уже на тротуаре открыла журнал и стала просматривать содержание. С тех пор, как три месяца назад у «Праздника для вас» появились серьезные проблемы, название ее компании ни разу не появлялось на страницах журнала Дорланда. Но, к своему огромному удивлению, сейчас Люси заметила, что в содержании есть упоминание о компании «Праздник для вас» — в статье «Самая лучшая вечеринка всех времен».
Озадаченная, она открыла нужную страницу и увидела, что целый разворот занимают фотографии с вечеринки, которую «Праздник для вас» организовывал для «Светской жизни» прошлым летом. На ее глазах показались слезы. Только Дорланд мог пойти на столь благородный поступок! Правда, ему, в свою очередь, это позволяло начать трубить на всех углах о проблемах компании.
Люси снова погрузилась в грустные воспоминания. Она знала, что Ник обманывал ее, но не подозревала, что он собирается погубить ее бизнес. Карли и Джулия кое о чем догадывались, но держали язык за зубами. Маркус же вел себя иначе. Люси горестно вздохнула, вспомнив, как пыталась доказать ему, что вышла замуж за Ника потому, что любила его, а не просто из-за секса, как считает Маркус.
«Да и в постели мы были чужими, — подумала Люси. — Человек, который так часто признавался мне в любви до свадьбы, после нее превратился в настоящее чудовище, постоянно третируя меня и обзывая фригидной».
Люси сжала кулаки, когда вспомнила свой давний разговор с Маркусом. Тогда она обвинила его самого в том, что он никак не может устроить свою личную жизнь. На это Маркус ответил, что, в отличие от нее, не рассматривает брак как возможность вдоволь натрахаться.
«Этот несносный человек тогда смотрел на меня с таким высокомерием», — с отвращением вспомнила она.
Люси с небольшой долей раздражения посмотрела на свои часы. Она провела с адвокатом больше времени, чем рассчитывала, а ей еще нужно было успеть на вечеринку по случаю семидесятилетия ее двоюродной бабушки Элис. Бабушка жила в огромном старомодном доме, расположенном в Найтсбридже. Там всегда было очень холодно, так как, несмотря на все свое богатство, Элис была категорически против того, чтобы подвести к дому центральное отопление. Никто из родных не соглашался навещать ее зимой, да и летом к ней приезжали с набором запасных свитеров, пончо и так далее. В любом случае это было проще, чем переубеждать Элис, считавшую, что именно холод помог ей сохранить потрясающее здоровье и бодрость духа.
— Бред, — обычно говорил младший двоюродный брат Люси Джонни. — Она еще до сих пор жива только потому, что не хочет расставаться со своими миллионами. Как же я разойдусь, когда получу их…
— С чего это ты решил, что она с тобой поделится? — с кривой ухмылкой спросил его родной брат Люси Пирс.
— По крайней мере, я очень на это рассчитываю, — отвечал Джонни. — Ведь я ее любимчик.
— Неужели? Что ж, наверное, это стоило тебе немалых усилий, — съязвил Пирс.
Джонни всегда не хватало денег, и среди родных он снискал репутацию человека, который постоянно пытается их где-нибудь достать. Люси подозревала, что Маркус очень быстро разочаровался в Джонни — так же, как разочаровался и в ней.
«Маркус… А ведь именно в нем причина всех моих бедствий. С первого взгляда я поняла, что полюбила его. Но не стоило даже и надеяться на то, что он ответит взаимностью. Именно ради того, чтобы убежать от этой любви, я и вышла замуж за Ника», — печально признала она.
Замужество Люси не помогло — несмотря на все свои попытки забыть Маркуса, она до сих пор любила его. Именно поэтому она держалась с ним крайне враждебно. Таким образом, Люси пыталась защитить себя и не дать Маркусу или кому-то еще понять, что она без ума от него.




ГЛАВА ВТОРАЯ



— Боже! Как тут жарко! — произнесла Люси, снимая кашемировую накидку, которую она надела поверх шелкового платья, когда входила в коридор дома бабушки Элис.
— Да. Я дал Джонсону взятку, и он включил обогреватель, — улыбаясь, произнес Пирс.
— Надо было сказать мне раньше, — проворчала Люси, обмахиваясь рукой, чтобы немного охладить разгоряченное лицо. — Ты, небось, попросил врубить его на полную катушку? Здесь же, как в бане! Цветы, которые я купила для бабушки, завянут еще до того, как она их получит.
— Да наплевать мне на твои цветы! Я больше беспокоюсь о своем шоколаде, — с сожалением в голосе заметил Пирс.
— Пирс забыл, что Джонсон больше не работает у нас, и попросил его разогреть обогреватель до восьмидесяти шести. Мы все поняли это только тогда, когда Джонсон вернулся и сказал, что на шкале нет отметки выше, чем сорок.
Люси засмеялась вместе с остальными, но застыла как вкопанная, когда открылась дверь, и вошел Маркус. Возможно, Люси просто показалось, но в этот момент в зале установилась мертвая тишина — будто все знали, насколько грозным и самовлюбленным он был.
Ни его внушительный рост, ни широкоплечая и мускулистая фигура, ни густые темные волосы в сочетании с ярко-синими глазами, которые порой казались зеленоватыми, сами по себе не могли привлечь к Маркусу особого внимания. Мало ли на свете таких высоких и интересных мужчин! Но почему-то не только женщины, но и все мужчины, пришедшие на вечеринку, повернулись и посмотрели на него. Возможно, это объяснялось тем, что Маркус Кэннинг владел одним из крупнейших банков, который передавался в его семье по наследству из поколения в поколение и которому клиенты, — как и их далекие предки, безоговорочно доверяли.
«Нет, — пришлось признать Люси. — На него обращают внимание и из-за его внешности». Ведь даже когда он просто шел по улице, женщины неизменно поворачивали ему вслед голову и потом долго не могли отвести взгляд. «Все дело в том, что Маркус чертовски привлекателен», — вздохнула Люси. Сердце ее начало бешено колотиться в груди, а потом, словно вспомнив, что это бесполезно, болезненно сжалось.
Чтобы хоть чем-то заняться и не смотреть на Маркуса, Люси схватила бокал шампанского, который поднес ей Пирс.
Только сейчас она заметила, что на Маркусе один из дорогих костюмов, типичная для банкиров белая рубашка в синюю полоску и красный галстук. Люси с трудом отвела от него взгляд и сделала еще один глоток шампанского.
— Хочешь еще? — поинтересовался Пирс.
Люси согласно кивнула. Вообще она не была любительницей выпить, да и работа требовала от нее сохранять свежую голову в любой ситуации, поэтому Люси давно уже научилась делать маленький глоток из своего бокала, а потом оставлять его в каком-нибудь незаметном уголке. С одной стороны, голова действительно у нее всегда была ясная, но, с другой, если все-таки ей не удавалось выпить мало и приходилось допивать бокал, этого алкоголя оказывалось достаточно для того, чтобы привести ее в бессознательное состояние. Но сейчас ей, как никогда, была нужна пара бокалов шампанского для того, чтобы нейтрализовать тот эффект, который на нее оказывало присутствие Маркуса.
— Хорошо, что Маркус все-таки пришел, — радостно произнесла мать Люси, обращаясь к двоюродному дедушке Люси. — Чарлз, подойди к нему и предложи присоединиться к нам.
— Боже! Как тут жарко, — неуверенно произнесла Люси. — Пойду-ка я поставлю эти цветы в воду, пока они окончательно не завяли.
Ее сердце бешено колотилось, пока она с бокалом шампанского в руке пыталась добраться, минуя многочисленные коридоры и маленькие комнатки, до огромной квартиры, которую ее бабушка до сих пор называла помещением для слуг.
«И как мистер и миссис Джонсон умудряются следить за этим громадным домом?» — мысленно удивлялась Люси, наконец, добредя до «комнаты для цветов», в которой были приготовлены многочисленные вазы.
Люси поставила цветы в одну из них и задумалась.
«Неужели я действительно боюсь, встречи с Маркусом? — спрашивала себя она. — Зачем задаваться глупыми вопросами? Мне сейчас двадцать девять. С тех пор как я впервые встретилась с ним в его кабинете и поняла, что… прошло уже столько лет».
На ее глаза стали наворачиваться слезы, ведь тогда же, в ту первую их встречу, Люси явственно поняла, что он ни за что не ответит на ее чувства. Какой же она была глупой! Она искренне надеялась на то, что, создав семью, сможет забыть о Маркусе. Брак с Ником Блэйном обернулся настоящей катастрофой, разрушив и ее личную жизнь, и ее бизнес.
По своей натуре Люси не была железной бизнес-леди, думающей только о своем бизнесе. Она очень любила детей и еще в детстве мечтала, что когда-нибудь они у нее будут. У Люси были две подруги, к которым она прекрасно относилась, но иногда червь зависти вгрызался в ее сердце, когда она видела их семейное благополучие.
Но еще хуже было то, что Люси знала: однажды Маркус женится, и когда это произойдет…
Она почувствовала, как ее сердце сжалось от боли, а на глазах снова появились слезы. «Как бы я хотела встретить хорошего человека, который смог бы защитить меня от того горя, которое захлестнет меня тогда», — подумала она. Но ведь она уже пыталась решить свою проблему, таким образом, и из этого не вышло ничего хорошего…
Люси огляделась. Не может же она торчать в комнате для цветов вечно! Пора возвращаться. Оставалось только надеяться на то, что Маркус уже ушел. Она в последний раз поправила цветы и вышла.
Стоило ей только открыть дверь гостиной, как она увидела своего двоюродного брата Джонни. Он тотчас же схватил ее за руку и энергично заговорил:
— Прекрасно. Я очень долго искал тебя. Хочешь еще шампанского? — Не дождавшись ее ответа, он схватил бокал с подноса, который нес проходящий мимо официант, и подал ей. — Должен сказать, что не вижу шампанского в руках нашей старухи. Наверное, организация всего этого влетела ей в копеечку. Небось, вечеринку обустраивала ты?
— Да, — уныло ответила Люси, вспомнив, что сделка с двоюродной бабушкой оказалась довольно сложной: та все время требовала снизить цену, в результате чего Люси пришлось предложить ей большую скидку и самой почти полностью оплатить шампанское и официантов.
«А на закуски старушка так и не расщедрилась», — с горечью подумала она.
Увы, Маркус никуда не исчез за время ее отсутствия. Она старалась не смотреть на него. Он стоял в отдалении и не отводил от нее глаз, причем выражение его лица не предвещало Люси ничего хорошего. Она сделала быстрый глоток шампанского. Сейчас самое страшное — это реакция Маркуса, когда он узнает о том, как жестоко она обманула мистера Маквикара. Люси прекрасно понимала, что чуда не произойдет и новый инвестор на белом коне и в сверкающих доспехах не появится и не спасет ее.
— Люси, вообще-то я хотел поговорить с тобой кое о чем, — раздался около нее голос Джонни.
— О чем? — поинтересовалась Люси, изо всех сил стараясь не смотреть на Маркуса.
— Мне нужно с тобой поговорить, — еще раз повторил Джонни.
— Правда? — переспросила Люси, внезапно вспомнив о том, чего она больше всего боялась. — Если ты хочешь попросить у меня денег, то можешь и не начинать. Я помню, что в прошлый раз ты брал у меня пятьдесят фунтов, и даже если у тебя есть…
— Дело не в этом, — поморщился Джонни. — Просто мой партнер по бизнесу попросил познакомить его с тобой.
— Действительно? — осторожно поинтересовалась Люси.
— Ну-у… Хочешь еще шампанского? — спросил он, вырвав у нее из рук недопитый бокал, и, прежде чем она успела запротестовать, подозвал официанта и подал ей новую порцию.
Люси посмотрела на Маркуса и заметила, что выражение его лица (а он за все это время так и не отвел от нее взгляда) становится все более суровым.
— Если он хочет, чтобы «Праздник для вас» организовал для него мероприятие… — начала она, пытаясь переместиться так, чтобы Маркус не смог видеть ее.
Впрочем, она тут же бросила это бессмысленное занятие, когда поняла, что он идет вслед за ней.
— Нет, он хочет вложить в «Праздник для вас» порядочную сумму денег.
— Что?! — спросила Люси, попытавшись сделать глоток шампанского и от волнения пролив несколько капель.
— Ага. Благодаря своему бизнесу в Турции, он получает огромные деньги. Знаешь, как это делается… — стал объяснять Джонни. — Он нанимает уборщиков, поваров, людей, которые будут ждать сантехника, и прочий персонал для богатых горожан, которые не успевают самостоятельно заниматься этими вещами. Он увидел статью в «Светской жизни», а потом узнал, что ты моя двоюродная сестра, и решил, будто «Праздник для вас» — как раз та компания, в которую он хотел бы вложить свои деньги. Тогда я сказал, что увижу тебя сегодня и передам тебе его предложение.
— Джонни… — с трудом проговорила Люси, тщетно борясь с головокружением, возникшим из-за чрезмерной дозы выпитого шампанского.
— Ты могла бы сама поговорить с ним и выяснить, чего он добивается. Я дам ему номер твоего рабочего телефона.
Люси была счастлива. Когда она думала о чуде, она и представить себе не могла, что оно может действительно произойти. Теперь успех вскружил ей голову.
— Да, Джонни, конечно! — радостно согласилась она.
— Замечательно, — произнес Джонни, посмотрев на часы. — Ой, уже так поздно. Мне пора идти. Кстати, его зовут Эндрю Уокер.
Люси поставила недопитый бокал на поднос и, слегка покачнувшись, взяла полный. «Не надо было надевать туфли на высоких каблуках, — мрачно подумала она. — Да и паркет здесь начищен так, что проще было прийти на коньках». Она осмотрелась в поисках родителей или брата, но, никого не заметив, решила, что сама может незаметно сбежать отсюда.
Но все планы Люси нарушил Маркус, который подошел к ней, сохраняя на своем лице довольно-таки мрачное выражение, и поинтересовался:
— Может, хватит?
«Хватит чего? — мысленно спросила себя Люси. — Хватит любить тебя? Хватит мечтать о тебе, в то время как рядом со мной лежишь не ты, а другой? Хватит думать о том, что ты никогда не полюбишь меня?» От этого она действительно уже успела очень устать.
— Вообще-то нет, Маркус, — заявила она, пытаясь побороть ту жуткую боль, которая мучила ее все больше с каждой секундой, проведенной рядом с ним.
Маркус смотрел на нее с обычными для него самоуверенностью и раздражением. Взволнованная, Люси тяжело дышала. Неожиданно он схватил ее за руку.
— И сколько шампанского ты уже выпила? — мрачно поинтересовался Маркус.
— Еще слишком мало, — легкомысленно ответила Люси.
Маркус пристально смотрел на нее, и с его лица не сходило выражение раздражения и нетерпения.
— Да ты еле стоишь на ногах, — заметил он.
— И что с того? — дерзко спросила она, высоко задрав подбородок и решив, что не подчинится ему. — Вообще-то мне кажется, что я должна взять еще шампанского. Сегодня у меня праздник, понимаешь ли, — услышала она свой голос и, к своему собственному ужасу, одним глотком опустошила бокал, чтобы только не дать Маркусу отобрать его у нее.
Люси стала искать взглядом официанта. Она почувствовала, что ее губы и пальцы на ногах онемели, и попыталась убедить себя в том, что между таким состоянием и выпитым шампанским нет никакой связи.
— Что празднуешь? — грозно спросил Маркус, еще крепче сжимая ее руку.
— Чудо, — ответила Люси, стараясь как можно более четко выговаривать слова.
Возможно, ей показалось, но Маркус несколько смягчился.
— Единственное чудо, которое я здесь вижу, заключается в том, что ты все еще стоишь на ногах, — пробормотал он.
К ним подошел официант, и Люси протянула руку к подносу, чтобы взять новый бокал. Но Маркус опередил ее, схватив за запястье.
— Не трогай его, — спокойно скомандовал он.
— Меня мучит жажда, — заявила Люси, думая о том, что имеет в виду далеко не пересохшее горло.
Она посмотрела на его красивые, длинные пальцы, обвивавшие ее руку, и с трудом подавила желание накрыть их ладонью другой руки, поднести к своим губам и вдыхать запах его кожи.
— Думаю, нам пора уходить, — заявил Маркус, и его слова вырвали Люси из забытья.
— Нам? — осторожно переспросила она.
— Да, нам. Я как раз собирался уходить, и, если ты, конечно, не хочешь осчастливить свою бабушку и ее гостей зрелищем пьяной женщины, растянувшейся на паркете, думаю, ты поступишь мудро, уехав со мной. Я должен тебе сказать, что настаиваю на этом.
— Ты мой попечитель, Маркус, а не охранник и не нянька.
— В данный момент я мужчина, у которого вот-вот лопнет терпение. К тому же мне нужно поговорить с тобой о «Празднике для вас».
Люси замерла, готовясь обороняться.
— Если ты снова собираешься читать мне нотации по поводу Ника… — начала она, но Маркус не обратил на нее ни малейшего внимания.
— Ты, наверное, помнишь, что моя сестра Беатрис решила организовать вечеринку-сюрприз на пятидесятилетие своего мужа?
— Да, — ответила Люси.
— Через несколько дней я еду повидаться с ней. Она предложила мне взять тебя с собой, чтобы вы могли обсудить все детали. Так что тебе следует внимательно просмотреть свое расписание и назначить дату.
Люси выдохнула. Сейчас она была рада любой работе, даже если та предполагала, что все выходные ей придется провести в обществе Маркуса.
— В принципе эта неделя у меня не очень занята, — ответила она, стараясь говорить как можно спокойнее.
Им каким-то образом удалось добраться до двери, ведущей в прихожую, где уже стояла ее двоюродная бабушка, прощаясь с некоторыми из своих гостей. Люси тотчас же поняла, что так просто улизнуть ей не удастся.
— Ты идешь слишком быстро, — заметила она, с трудом догоняя Маркуса и тяжело дыша.
Люси чуть не упала, когда он резко остановился. Теперь она стояла рядом с ним. Он держал ее за руку, а другая его ладонь покоилась на ее спине. Она с упоением вдыхала лимонный запах его одеколона и мечтала о том, чтобы он притянул ее ближе, нагнулся к ней, прикоснулся губами к ее рту и…
— Маркус, дорогой, как я рада, что ты пришел. И Люси…
Люси внезапно почувствовала, что ее лицо горит. Маркус отошел назад, но так и не отпустил ее руку.
Смешно, но, когда ее двоюродная бабушка обращалась к Маркусу, в ее голосе звучала такая теплота, что постореннему человеку могло показаться, будто старушка решила пококетничать. Обиднее всего было то, что имя самой Люси бабушка произнесла с прямо противоположной интонацией. «Неужели на Земле нет ни одной женщины, которая смогла бы сопротивляться обаянию Маркуса?» — спросила себя Люси.
— Я тоже очень рад, Элис. Спасибо за приглашение.
— Мой дорогой мальчик, разве я сумела бы не сделать этого? В конце концов, твоя семья заботится о наших финансовых делах с незапамятных времен. Конечно, здесь не помешала бы кое-какая закуска, но в этом Люси меня подвела.
— Как? Дело в том… Ой! — возмутилась Люси, почувствовав, что Маркус наступил ей на ногу.
Не дав Люси больше ничего сказать, он буквально схватил ее и потащил на улицу.
— Ты наступил мне на ногу! — возмутилась Люси.
— Иначе мне пришлось бы заткнуть тебе рот более жестоким способом, — объяснил он.
— Элис сама решила обойтись без угощения. Я тут ни при чем.
— Иногда ты приводишь меня в недоумение, — заявил Маркус. — Разве тебя не учили, что немного такта никогда не помешает ни в бизнесе, ни для того, чтобы поддерживать безупречную репутацию?
— Это просто слова. И почему-то ты сам, разговаривая со мной, никогда не пользуешься собственными советами.
— В некоторых ситуациях необходимы жесткие меры, — улыбаясь, ответил Маркус.
— Если ты имеешь в виду мой брак… — произнесла Люси и запнулась, совершенно не желая обсуждать с ним эту тему. Через несколько секунд она опомнилась: — Ты уже можешь отпустить меня!
Но Маркус, не обращая на нее внимания, поймал такси, открыл Люси дверцу и практически втолкнул ее в салон машины.
— Куда едем, начальник? — поинтересовался шофер.
— Вендовер-сквер, двадцать один, — ответил Маркус.
— Эрнкотт-стрит, — перебила его Люси.
— Может, вы все-таки определитесь? — поинтересовался водитель.
— Вендовер-сквер, — повторил Маркус, опередив Люси.
Ей оставалось только сверлить его злобным взглядом.
— Будет проще, если он сначала отвезет меня, Маркус, — заметила она.
— Я хочу поговорить с тобой, — спокойно возразил он.
— Говори, — опрометчиво потребовала она.
— Когда останемся наедине, — твердо ответил Маркус.
Дом Маркуса, в котором жили многие поколения его предков, занимал самое выгодное положение на площади. Четырехэтажное здание с двумя фасадами было мечтой любой семьи.
— Надеюсь, вне зависимости о того, что ты хочешь мне сказать, это не займет у меня много времени, — заявила Люси, стараясь казаться как можно спокойнее, хотя ее всю трясло.
Маркус открыл дверь, и Люси с удивлением заметила:
— Миссис Крэбтри нет дома?
— Она поехала к своей дочери, чтобы посидеть с внуком.
— О, — пробормотала Люси, споткнувшись в коридоре.
— Я же говорил тебе, что ты слишком много выпила, — с улыбкой заметил Маркус. — В любом случае одна ты не смогла бы никуда добраться. — Люси хотела было возразить, но он продолжил: — Ты вышла из моды, Люси. Сейчас никого уже не интересуют подвыпившие тридцатилетние женщины, похожие на Бриджит Джонс. Популярностью в наше время пользуются работающие матери с двумя детьми и мужем. Если не веришь мне, вспомни о своих подругах. Они обе замужем, у них обеих дети, и они счастливы.
«Как будто я сама не знаю всего этого!» — с грустью подумала она. Но вслух произнесла совершенно другие слова:
— Мне не тридцать. И, если ты забыл, я уже была замужем.
— Забыл? Такое не забывается.
— И я почти ничего не пью, — выдавила из себя Люси.
Маркус окинул ее взглядом, и она почувствовала, что краснеет.
— Да? Если учесть, в каком состоянии ты была, когда тебя подхватил Ник Блэйн, то неудивительно…
— Неудивительно что? — перебила его Люси. — То, что я переспала с ним? Так вот, к твоему сведению, я сделала это потому…
— Избавь меня от воспоминаний о том, как ты любила его. Блэйн увидел, что может крутить тобой, как хочет, и сумел извлечь из этого выгоду, причем не только в эмоциональном, но и в финансовом смысле. Он использовал тебя, Люси, а ты позволила ему это. Неужели ты до сих пор не понимаешь, что он за человек? — раздраженно произнес Маркус. — По-моему, даже шестнадцатилетняя девственница поняла бы, что он настоящий подонок.
— Наверное, шестнадцатилетние девственницы разбираются в жизни лучше, чем двадцатидевятилетние одинокие женщины, — легкомысленно проговорилась Люси. — Я любила Ника, — солгала она.
— Правда? А может, ты просто хотела поскорей залезть с ним в постель?
— В наши дни девушке не обязательно выходить замуж за парня для того, чтобы переспать с ним, Маркус. Кстати, без любви тоже можно обойтись.
— Ты понимаешь, что ты сейчас сказала? Ты знаешь, насколько ты уязвима сейчас?
— Что ты имеешь в виду? — спросила она, удивленно уставившись на него.
— Я хочу сказать, что прямо сейчас любой мужчина может затащить тебя в постель.
— Это неправда!
— Да? Хочешь, я докажу тебе это?
— Не получится, — опрометчиво возразила Люси.
— Неужели?
Он внезапно притянул ее к себе, и она не успела даже подумать о том, что нужно вырваться из его объятий, но в следующий миг Люси поняла: ни за что на свете она не стала бы делать этого. Маркус нашел губами ее приоткрытый рот и, исполненный мужской гордости и гнева и мысленно торжествуя, поцеловал ее.
После этого Люси стало все равно, что будет с ней дальше. Она понимала лишь одно — Маркус целовал ее.




ГЛАВА ТРЕТЬЯ



В порыве страсти Люси обхватила его шею руками и прижалась к нему.
«Я так долго боролась с этим…» — подумала она.
— О, Маркус, — пробормотала она.
— Люси, нет! — произнес он, резко отталкивая ее.
Обиженная и удивленная одновременно, Люси уставилась на него.
— Вот видишь. Именно для того, чтобы избежать этого, я и привез тебя сюда, — произнес Маркус. — Если бы я отпустил тебя домой одну…
— А что, если я не хочу избегать этого? — заявила Люси. — Что, если я хочу…
«Боже, что я несу?» — с отчаянием подумала она.
— Меня не интересует, чего ты хочешь, — непреклонно возразил Маркус. — Единственное, что тебе сейчас нужно, — это как следует проспаться.
Краснея от унижения, Люси направилась к двери.
— Что ж, в таком случае я, пожалуй, поеду домой, — с раздражением сказала она.
На самом деле она не была пьяна. Люси выпила полтора бокала шампанского, на полбокала больше ее обычной нормы, да еще и на голодный желудок. Гораздо сильнее на нее подействовало присутствие Маркуса. Оказавшись с ним наедине в его доме, она почувствовала, что страстно жаждет претворить в жизнь те лихорадочные, страстные желания, которые так долго была вынуждена скрывать. Но она вполне могла контролировать себя и понимала: лучше всего ей сейчас оказаться в своей собственной постели, подальше от Маркуса.
— Ни за что, — возразил Маркус. — Ты можешь проспаться и здесь.
Он развернул ее и чуть ли не волоком, как показалось разгневанной Люси, втащил вверх по ступенькам. Она тщетно пыталась вырваться, но с досадой поняла, что покачивается на своих высоких каблуках.
— Вот так, — сказал Маркус, подхватив ее на руки и подняв ее на последние две ступени.
Люси уткнулась лицом в его плечо, а ее рука легла ему на грудь. Маркус пронес ее через всю лестничную площадку и, будто герой голливудского фильма, ногой открыл дверь спальни.
Комната, в которую они попали, оказалось гостевой. Она была оформлена в традиционном стиле и обставлена старинной мебелью, что, впрочем, придавало ей ощущение уюта и покоя.
Люси не успела, как следует рассмотреть обстановку — Маркус стал постепенно опускать ее. Соскальзывая вниз по его телу, она была в отчаянии — не хотела отрываться от него. Маркус попытался отодвинуться, но Люси, которой добавили уверенности в себе собственные мысли, решила, что должна получить то, чего хочет. Ей показалось, будто она превратилась в совершенно другого человека.
«Почему я не могу поступить так, как другие, и взять то, что мне нужно?» — подумала она.
Еще никогда в жизни она не испытывала ничего настолько соблазнительного, настолько умопомрачительного и непреодолимого.
«Почему бы не прекратить бороться и не воспользоваться шансом? Почему бы не попытаться затащить Маркуса в постель? Почему бы, наконец, не сделать то, чем остальные женщины занимаются постоянно, а не бороться со своими желаниями?» — спрашивала себя Люси.
Да, но ведь тогда завтра придется столкнуться с гневом и ненавистью, которые непременно охватят Маркуса.
«Но это будет завтра, — успокоила она себя. — Уже много лет мне приходилось сталкиваться с его ненавистью. Почему бы не смягчить эти воспоминания другими, более яркими, которые навеки сохранятся в самых тайных уголках моей души?»
— Маркус… Маркус, — шептала она, стараясь прикоснуться губами к его рту.
Люси вдруг показалось, что шелковое платье мешает ей. С этим было довольно легко справиться, и она тотчас же быстро расстегнула его. Платье соскользнуло с плеч, Люси сделала шаг вперед и вышла из него. После этого она подняла руки и обвила шею Маркуса, стоя перед ним в одной тонкой шелковой комбинации и ажурных трусиках.
Проводя носом по обнаженной коже его горла, Люси поняла, что он пытается ей что-то сказать. Она чувствовала, как его пальцы впиваются в ее предплечья. Но, слишком увлеченная происходящим, Люси и не собиралась выслушивать то, что он хотел сказать. «Зачем говорить, если мы можем заниматься этим?» — страстно подумала Люси, переполненная любовью, охваченная жаждой страсти. В ее голове возникали сотни фантазий о том, что Маркус не сможет устоять перед ней, да и не захочет. «Бедный Маркус, — подумала она. — Наверное, ему очень неудобно во всей этой одежде: в этом галстуке, наглухо застегнутой рубашке — может, стоит помочь ему снять все это?»
Сперва она попыталась развязать галстук. Борясь с узлом негнущимися пальцами, Люси зажала кончик языка между зубами.
— Люси!
— Ммм…
— Люси… — Маркус взял ее за руки.
Она подняла глаза и одобрительно улыбнулась ему.
«Наверное, ему тоже не терпится отделаться от своей одежды, и он хочет помочь мне», — решила Люси. Ей так много всего нужно было сказать ему! Посмотрев на его губы, она так и не смогла отвести взгляд.
— Маркус, — прошептала Люси. Потянувшись, она прикоснулась губами к его рту. Странно, его губы были плотно сжаты, а тело не реагировало на ее поцелуи.
Наконец Маркус отпустил ее руки и схватил за запястья.
— Люси!
«Что он делает? — спросила себя она. — Он не может оттолкнуть меня». Люси в неистовстве потянулась к нему, но не смогла удержаться на ногах и упала на кровать, стоявшую позади ее.
Маркус попытался поймать ее, но не успел и сам оказался на постели, лежа поверх Люси. Она ощущала на себе вес его тела и про себя заметила, что еще никогда в жизни ей не было так хорошо. Объятая блаженством, она выдохнула и, обхватив руками его шею, еще раз прикоснулась губами к его рту.
Люси показалось, что Маркус издал тихий, приглушенный звук.
«Неужели это стон?» — спросила она себя. Затем он запустил пальцы в ее волосы, стал перебирать их и… ответил на ее поцелуй.
Люси пришлось признать, что до этого она и понятия не имела о том, что такое поцелуй. Искры наслаждения разлетались по всему ее телу, заставляя каждую его клеточку реагировать на поцелуй Маркуса.
«Вот, оказывается, каково это — действительно желать мужчину и понимать, что он отвечает тебе взаимностью», — пронеслось в голове Люси.
Она наслаждалась его близостью, но мечтала получить еще больше. Внезапно она подумала о том, что просила об одном чуде, а получила целых два.
— О… Я хочу еще… — пробормотала она, когда Маркус перестал целовать ее.
— Что? — переспросил он, посмотрев на нее. Люси заметила, что его глаза светятся нетерпением и… раздражением.
— Еще, — повторила она, улыбаясь ему. — Я хочу еще, Маркус.
. — Ты хочешь еще? — переспросил он.
«Почему он смотрит на меня так? — подумала она. — Такое ощущение, что он сам не хочет продолжать».
Люси твердо решила, что не позволит ему разрушить ее мечту. Она не хотела возвращаться в суровую реальность.
— О, да, — ответила она, подумав о том, как несправедливо будет, если, подарив ей свой поцелуй и позволив ей ощутить близость своего тела, он отвергнет ее.
Люси твердо решила, что не отступит. В конце концов, она заслужила это.
— Я так давно… — произнесла она.
Сейчас ей некогда было объяснять ему, как давно она полюбила его, как давно надеялась на то, что это когда-нибудь произойдет. Люси посмотрела ему в глаза и нежно провела губами по его горлу. Она опять услышала его стон и почувствовала, как содрогнулось его тело. Его руки стали ласкать ее. Люси продолжила бороться с галстуком, а затем принялась расстегивать рубашку. И все это время Маркус ласкал ее грудь сквозь нежный шелк комбинации.
Наконец расстегнув рубашку, Люси стала водить руками по его мускулистой груди. Она опустила голову и поцеловала его ключицу, а затем кончиком языка дотронулась сначала до одного его соска, а затем — до другого. Целиком покорившись охватившему ее наслаждению, она стала покрывать поцелуями и ласкать все его тело, опускаясь ниже и ниже.
Маркус уткнулся в ямку около ключицы. Проведя рукой по ее уху, стал осторожно покусывать мочку, а затем поцеловал шею, отодвинув нежные завитки волос. Наступило мгновение, когда его рука скользнула вниз… Люси застонала и стала задыхаться. Тело ее напряглось, когда он прижался губами к ее соску.
Наконец Маркус быстро избавился от одежды, а потом раздел ее и…
Открыв глаза, Люси тотчас же поняла, что находится не в своей постели. Но для того, чтобы сообразить, чья же все-таки это кровать, ей потребовалось несколько секунд. Прокрутив в памяти события вчерашнего вечера и ночи, она тихо застонала.
«Боже! Что я наделала! Почему я вела себя так?» — спрашивала себя она. Она любила Маркуса и понимала, что всегда будет любить его, но прошлой ночью… Она нервно сглотнула, чувствуя, как под влиянием воспоминаний горит все ее тело.
Она посмотрела на часы. Десять утра. Люси подскочила на кровати. Этого не может быть! Она всегда, даже во время медового месяца, вставала не позже семи. Но вчера с Маркусом она испытала такие ощущения, о которых до этого даже не подозревала…
Маркус. Где он? Люси взяла простыню и прикрыла ею свою голую грудь, хотя что-то подсказывало ей, что Маркуса нет дома. Ее одежда, которую она раскидала по всей комнате, была тщательно собрана и аккуратно сложена. Не найдя своих трусиков, Люси увидела конверт, вложенный между ящиками комода. На нем рукой Маркуса было написано ее имя. В конверте оказался кусочек бумаги, на котором Маркус сообщал: «Твое белье в сушилке. Позавтракай перед уходом. Еда — кофе, фрукты, овсяные хлопья и т. д. — в буфете и в холодильнике. Я свяжусь с тобой днем насчет поездки к Беатрис».
«Трусики в сушилке… В этом весь Маркус», — подумала Люси, направляясь в ванную. Дом Маркуса мог показаться несколько старомодным, но в ванной для гостей оказалось практически все, что могло понадобиться, пожалуй, кроме декоративной косметики. Люси одобрительно улыбнулась, найдя в корзине, стоявшей рядом с раковиной, новую зубную щетку и тюбик зубной пасты, новую расческу, маленькую неоткрытую коробочку с кремом для лица и даже дезодорант.
К счастью, ее волосы были прямыми от природы, и ей было нужно просто вымыть и причесать их.
«По дороге на работу они как раз высохнут», — решила Люси.
Она помнила, что на работе ее ждет куча дел, но это ее не пугало, потому что она могла направиться прямо туда. В своем кабинете Люси на всякий случай хранила кое-какую сменную одежду.
Спускаясь по лестнице в своем шелковом платье, но без обуви, она с ужасом подумала о том, что скажет Маркус по поводу прошлой ночи. К тому же у нее безумно болела голова.
Вытащив свои трусики из сушилки, и быстро надев их, Люси поспешила на кухню, решив наградить себя большой чашкой кофе. Доза кофеина сейчас ей совсем не повредит. Как она и предполагала, кухня Маркуса оказалась стерильно чистой.
Десять минут спустя, обыскав каждый шкафчик, Люси обнаружила только кофе без кофеина. Выходит, их с Маркусом представления о том, что нужно пить по утрам, сильно различаются. Она поморщила нос, но ничего не оставалось, кроме как пить кофе без кофеина, без аппетита закусывая его бананом.
Люси мучило чувство вины. Она боялась даже подумать о том, что рано или поздно ей придется посмотреть Маркусу в глаза. Но при этом ее тело было переполнено ощущением блаженного покоя, хранило воспоминания о каждой ласке, которой одарил его Маркус.
Эти мысли не давали ей покоя, когда она вышла из дома и, убедившись, что дверь за ней захлопнулась, пешком направилась в сторону своей офиса, расположенного недалеко, на Слоан-стрит. Ее сердце пело, говоря, что Маркус ей небезразличен. Как бы она хотела, чтобы и он любил ее! Но разум, трезвый и скептический, утверждал: он никогда не полюбит ее. Если она не поймет этого, то впереди ее ожидают только боль, разочарование и унижение.
Так, в сомнениях и рассуждениях, Люси направилась в свое любимое кафе, где она обычно пила кофе днем. К счастью, она оказалась единственным посетителем.
— Как обычно? — бодро спросила ее девушка-официантка.
— Нет, Сара, пожалуйста, сделайте двойную порцию, — попросила Люси. — И принесите два шоколадных пирожных с орехами.
Сара игриво улыбнулась.
— Кофеин и сладости? Видимо, вы очень хорошо провели прошлую ночь.
— Она была лучшей из всех, что я помню, — согласилась Люси, закатывая глаза и улыбаясь в ответ.
«Да эта ночь была лучшей. И останется таковой», — подумала Люси, забирая свой эспрессо и пирожные и выходя на улицу, навстречу яркому солнечному свету. Она знала, что Маркус никогда больше не захочет, чтобы прошлая ночь повторилась. Ну и что? Зато она счастлива. Правда, после такой ночи она не сможет быть рядом ни с одним другим мужчиной…
И как бы печально это ни было, она должна покорно принять случившееся. С этой мыслью она зашла в здание, которое занимал «Праздник для вас», остановившись по пути лишь для того, чтобы улыбнуться швейцару Гарри.
Когда-то «Праздник для вас» заполняли звуки постоянных телефонных звонков клиентов и смеха двух ее лучших подруг и партнеров. Но сейчас в здании было пустынно и тихо. Открывая дверь ногой и одновременно пытаясь не разлить свой кофе, Люси вспомнила, как Маркус вчера так же распахнул дверь спальни, и о том, что случилось после этого…
Через пять минут она уже переоделась в рубашку и джинсы. Просматривая сообщения, полученные по электронной почте, Люси допивала кофе. Она уныло подумала о том, что больше никому не требуются услуги «Праздника для вас». Единственным ее заказом была вечеринка в одном из самых модных ночных клубов, завсегдатаями которого были телевизионные звезды, модели, футболисты премьер-лиги и т. д. Вечеринку заказали производители спортивной одежды — хотели отметить выпуск новой модели обуви. Для праздника все уже было готово, но Люси, наконец, допив кофе, на всякий случай достала материалы по его организации и стала их просматривать.
Клуб должен был быть украшен логотипами фирмы-производителя спортивной одежды и оформлен в ее цветовой гамме. Люси решила, что раз уж компания выпускает обувь для футболистов, то во всем нужно обыгрывать тему командной игры. Лидеры группы поддержки будут выкрикивать название фирмы. Предполагалось подать новый потрясающий коктейль, а в качестве еды Люси решила ограничиться крохотными бутербродами и чипсами в пластиковых коробках.
Когда зазвонил телефон, она удивленно уставилась на него.
«Маркус! Это он!» — подумала она.
Схватив трубку, Люси нервно облизала сухие губы.
— Могу я поговорить с уважаемой Люси Блэйн?
Люси показалось, что с ее сердца упал огромный камень.
— Люси Кадрю.
— О, здравствуйте. Это Эндрю Уокер. Ваш двоюродный брат Джонни…
«Эндрю Уокер, — вспомнила она, — чудо, которое должно спасти «Праздник для вас» от банкротства и сохранить те деньги, которые еще остались в моем страховом фонде».
— О, да… Конечно.
— Послушайте, я знаю, что предупреждаю вас слишком поздно, но с завтрашнего дня я уезжаю за границу, поэтому не могли бы мы с вами встретиться сегодня во время ланча? Тогда мы обговорили бы все необходимое — для того, чтобы вновь заставить шарик крутиться, так сказать. — Люси посмотрела на часы. Они показывали двенадцать.
— Я освобожусь в половине первого, — предложила она.
— Великолепно. «Браззери» на Понт-стрит вас устроит?
— Великолепно, — ответила Люси.
Понт-стрит находилась за углом ее офиса, а «Браззери» был одним из дорогих и очень известных ресторанов.
— Отлично. Тогда увидимся там, в час тридцать. Положив трубку, Люси посмотрела на свои джинсы.
«Нужно переодеться во что-нибудь более подходящее для деловой встречи», — подумала она.
Она достала костюм от Армани, который ее подруги прозвали доспехами за то, что Люси надевала его на особо важное мероприятие.
«Он был на мне и тогда, когда я ходила к Маркусу, чтобы уговорить его выделить из моего фонда еще одну сумму», — вспомнила Люси.
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Ровно в час тридцать Люси в костюме от Армани, выпившая к тому времени еще две чашки эспрессо и потому довольно бодрая, прошла мимо целого ряда мерзких камер папарацци, слетевшихся сюда для того, чтобы поймать входящих и выходящих из «Браззери» звезд, и открыла дверь. Ей сразу же улыбнулся служащий, узнавший ее.
— У меня назначена встреча с мистером Уокером, Эндрю Уокером, — сказала она ему.
— Мистер Уокер уже здесь и ожидает вас за столиком, — ответил подошедший метрдотель.
— О, Анжело! Вы вернулись. Как мило. Хорошо провели время в Сиднее с сыном и внуками? — с теплотой в голосе спросила Люси.
— У моего мальчика дела пошли очень хорошо. Теперь у него свой ресторан, — с гордостью сообщил ей Анжело и проводил ее к столику, находившемуся в отдалении от других, — удобное место, чтобы оградить сидящих здесь людей от слишком любопытных взглядов и ушей.
Сидевший за ним человек поднялся и протянул Люси руку.
— Эндрю Уокер, — представился он. Люси ответила на его приветствие и села.
— Здравствуйте, Эндрю. Я Люси Кадрю.
Уокер оказался человеком средних лет, среднего роста, с непримечательным лицом. Он был одет в костюм, явно сшитый на заказ у хорошего портного, и дорогую рубашку. Но если Маркус всегда выглядел в подобном деловом одеянии очень гармонично, то этому человеку было явно неудобно. У Люси создалось впечатление, что костюм ему непривычен и стесняет его.
Подозвав официанта, он спросил Люси:
— Ваш кузен уже говорил вам, что я могу быть заинтересован в том, чтобы вложить деньги в ваш бизнес?
— Да, — ответила Люси, поблагодарив официанта за меню, которое тот ей принес, и отрицательно покачав головой, когда Эндрю спросил ее, какое вино она предпочитает. — Мне просто воду, — сказала она официанту.
Эндрю молчал, пока им не принесли заказ. И даже после этого он старался говорить как можно тише. Перегнувшись через стол, он сказал:
— Я вынужден настаивать на том, что на данном этапе вы ни с кем не должны обсуждать наши с вами отношения.
— Но, конечно, кроме моего адвоката? — уточнила Люси.
— В конечном счете. Но я хочу, чтобы перед этим мой адвокат подготовил все необходимые бумаги. — Он пожал плечами. — Видите ли, успех моего маленького бизнеса обычно заставляет некоторых людей выяснять, какими будут мои следующие шаги. Но, согласитесь, в рамках каждого рынка может существовать лишь ограниченное число организаций. Скажите, ваша компания большая?
— Нет, — честно призналась Люси. — К тому же вы наверняка слышали о тех проблемах, которые появились у «Праздника для вас» после моего развода.
— Конечно.
— В следующем месяце пройдет организованное мною крупное мероприятие по случаю выпуска новой модели футбольной обуви…
— И вы считаете, что этот бизнес выгоден?
— Работа с корпоративными клиентами выгодна тогда, когда она сочетается с организацией частных мероприятий, — стала объяснять Люси. — Когда клиенты обращаются ко мне для того, чтобы получить доступ к моей записной книжке и выяснить, достаточно ли представителей высшего общества они пригласили для как можно более широкой публичной огласки мероприятия, я понимаю, что организую не просто частную вечеринку, когда список приглашенных предоставляет сам клиент. Очевидно, выпуск какого-либо товара является тем событием, на котором должно присутствовать как можно больше важных гостей. В данном случае, например, клиент гарантирует приезд футбольных звезд премьер-лиги, представителей их фирмы, а я, в свою очередь, должна разослать приглашения всем людям, чьи имена есть в моей записной книжке. Именно они могут обеспечить присутствие прессы на мероприятии.
— Кто эти «все люди»? — Люси пожала плечами.
— Супер-модели, звезды сериалов, богатые дамы, дети рок-звезд плюс наиболее известные миллионеры. То есть это должны быть светские люди, о которых пишут в газетах и которые могут добавить блеска устроенному мной вечеру.
— Ясно… Получается, что в этой книжке перечислены практически все клиенты «Праздника для вас»?
— В каком-то смысле, — согласилась Люси.
— А кто отвечает за подбор и доставку цветов, напитков и еды, выбор места?
— «Праздник для вас». Я знаю, к кому стоит обращаться, а к кому — нет. Репутация нашей компании строится на качестве того, что мы предоставляем и что входит в число наших дополнительных услуг.
— Хмм… А вы никогда не думали о том, чтобы продать концепцию «Праздника для вас» по франчайзингу?
— Нет.
— Ну, вообще-то это одна из областей нашей с вами совместной деятельности, в которой я очень заинтересован. Конечно, на первых порах это будет очень дорого, но потом франчайзинг даст хорошую прибыль. Я думаю и о том, чтобы использовать свои связи в Турции для создания собственных агентств дополнительных услуг. Таким образом, именно франчайзинг сможет предоставить «Празднику для вас» все необходимое для того, чтобы удовлетворить самые высокие требования. Мы приобретем землю, наймем строителей и построим собственные здания. Позаботимся об официантах, посуде, закусках и напитках, о флористах, музыкантах и уборщиках. То есть мы предоставим все, что может потребоваться нашим посредникам и их клиентам.
Люси удивленно уставилась на него, позабыв о еде.
— Это потрясающе, — произнесла она с блеском в глазах. — Но ведь это будет стоить бешеных денег!
— Будет. Но я думаю, что прибыль, которую мы получим впоследствии, оправдает все издержки.
Люси не знала, что и сказать. До этого пределом ее мечтаний было небольшое капиталовложение, которое помогло бы ей снова поднять на ноги свой бизнес, но предложение Эндрю Уокера подразумевало создание целой империи. Империи по созданию праздников.
— Как я уже сказал, я хочу, чтобы вы гарантировали мне: то, о чем мы сейчас говорили, на данном этапе должно остаться между нами.
Люси кивнула.
— Я постараюсь ускорить процесс, но мне кажется, что вам нужно время, чтобы все как следует обдумать. Может, нам стоит встретиться снова после того, как я вернусь из своей поездки?
— Это… было бы неплохо, — ответила Люси, стараясь казаться настоящим профессионалом и отчаянно пытаясь скрыть ту радость, которую она чувствовала на самом деле.
— Вот моя визитка, — сказал Эндрю Уокер. — Недавно я купил недвижимость в Холланд-парке. Сейчас здание реставрируется, но потом, после окончания работ, я хочу устроить там вечеринку для своих друзей и коллег по бизнесу. Если дела пойдут так, как я запланировал, то, надеюсь, ее организует именно «Праздник для вас». Вот тогда мы и объявим всем о своем деловом союзе.
— Замечательно! — искренне обрадовалась Люси.
В три часа Люси вернулась в свой офис, по дороге обдумывая кучу планов, роящихся в ее голове. Она не могла поверить в свое везение. «А все потому, что Эндрю увидел статью про «Праздник для вас» в «Светской жизни», — подумала она.
Люси жалела только о том, что не может рассказать о своем успехе Маркусу. По крайней мере, пока.
«Какое счастье, что мне больше не придется просить его выделить деньги из моего страхового фонда для того, чтобы оплатить счета компании и вложить некоторую сумму для дальнейшей ее работы», — думала она.
Люси посмотрела на телефон. Маркус не оставлял сообщений для нее.
«Неужели он передумал? — спрашивала себя она. — Неужели вспомнил события прошлой ночи и, опасаясь повторения произошедшего, решил, что не хочет видеть меня?»
Но тотчас же в ее голову пришла другая, не менее тревожная мысль: «А если он позвонит, то, что он скажет?.. Нет, мне обязательно нужно выпить еще эспрессо», — решила она.
Маркус рассматривал вид, открывающийся из окна его кабинета. Многие поколения его предков работали в этом кабинете, и с самого раннего детства Маркус знал, что когда-нибудь ему придется взять на себя ответственность за банк и его клиентов. Когда Маркусу было всего шесть лет, его отец погиб. Мальчика вырастили мать и дедушка, которые изо всех сил старались убедить его в том, что их семейный банк очень важен и что Маркус должен посвятить ему жизнь. В двадцать один год, сразу после окончания университета, он взял на себя эту ответственность. Сделать такой шаг его заставила сама жизнь: дедушка, которому к тому времени было уже восемьдесят, решил, что пора отправляться на покой. И, заставив себя позабыть о своей мечте путешествовать по миру, Маркус был вынужден заняться тем, чем должен.
Когда Люси впервые вошла в его кабинет, он ощутил смесь раздражения и нетерпения. Раздражения — оттого, что он был старше ее всего на шесть лет, но ему уже приходилось выполнять обязанности ее попечителя. А ведь и без этого у Маркуса полно других проблем! Нетерпение же было связано с тем, что в глазах этой молодой женщины он увидел зарождающееся к нему чувство.
Маркус не считал себя тщеславным, но у него было достаточно жизненного опыта, чтобы понять, что значил взгляд Люси. Да, он вынужден был заниматься делами банка, но ту частичку личной свободы, которая у него еще оставалась, ревностно берег. Брак для него был неизбежным злом, которое он старался отложить на как можно более позднее время.
«Однажды я женюсь, — думал он. — И обеспечу банк новым руководителем. Но не сейчас».
И, естественно, Маркус не собирался позволять себе влюбляться.
Он плотно сжал челюсти. Маркус прекрасно знал, к каким разрушительным последствиям может привести эта «любовь». Его отец влюбился, когда Маркусу было шесть лет, и ради этой любви покинул свою жену, оставшуюся с двумя детьми. Он разрушил их семью и заставил Маркуса чувствовать себя преданным и одиноким. Маркус не мог возненавидеть отца, которого так любил, но с тех пор решил, что любовь, настигающая человека, всегда разрушительна. И поклялся себе, что никогда не влюбится.
Через три недели после того, как он оставил их, отец Маркуса вместе со своей любовницей погиб в автокатастрофе. Маркус долго оплакивал его и обещал себе, что не повторит ошибку своего отца — никогда не позволит себе влюбиться. Именно поэтому все женщины, с которыми он встречался, были искушенными, старше его, как правило, разведенными и в скором времени собирающимися снова выходить замуж. Эти женщины просто получали удовольствие от секса и были достаточно опытными для того, чтобы принимать правила игры, которую он вел. Короче, все они были прямыми противоположностями Люси.
Через некоторое время раздражение и нетерпение слились в неприятное чувство, из-за которого его живот сжимался каждый раз, когда он видел Люси. Оно достигло пика, как только Маркус узнал, что Люси выходит замуж за Ника Блэйна.
«Она же умная женщина, — в отчаянии думал он. — Неужели она с самого начала не поняла, что представляет собой Ник Блэйн? Наверное, Люси слишком ослеплена любовью, чтобы объективно оценивать события».
Раздражение, нетерпение, гнев сливались с чувством вины.
«Мне не в чем себя винить, — успокаивал себя Маркус. — Я не заставлял ее выходить замуж за Блэйна и не участвовал в тех ужасных событиях, которые произошли потом».
Маркус понимал, что он сделал все возможное для того, чтобы не позволить Люси разрушить свою фирму и уберечь ее фонд от жадных лап Ника Блэйна, но она не слушала его. Но, несмотря на все это, Маркус все равно чувствовал себя виноватым. И по каким-то причинам это еще больше усиливало то раздражение и злость, которые он испытывал по отношению к Люси.
Он понимал, что ее робкое чувство к нему со временем превратилось в обиду, обостренную пониманием сложившейся ситуации. Несмотря ни на что, он смог дать ей понять, что как ее попечитель не позволит ей забрать, что осталось в ее страховом фонде, на восстановление увядающего бизнеса.
«Праздник для вас» мучился в предсмертных конвульсиях из-за жадности и неправильного управления Блэйна. Спасти компанию могло только очень большое вливание капитала и крепкая рука, которая возьмет на себя управление ею. Это, с точки зрения Маркуса, значило, что он должен приложить свои усилия для спасения «Праздника для вас». Он, конечно, мог спокойно потратить на это деньги, но времени, которое придется уделить восстановлению когда-то выгодного бизнеса Люси, ему было жаль.
Он сначала с неприязнью, потом с недоверием и, наконец, с восхищением наблюдал за тем, как Люси создает свой маленький бизнес. Но при этом ее агрессивность, связанная с несбывшимися надеждами, продолжала раздражать его.
И эта прошлая ночь… Забирая Люси с вечеринки, Маркус не думал о том, что может затащить ее в постель. Но он все-таки сделал это. А теперь…
Маркус застыл. В этом году ему исполнялось тридцать пять. В этом возрасте все его предки уже давно были женаты и успели обзавестись наследником, который мог продолжить семейное дело. Он же старался вступать в такие отношения, которые исключали бы брак. Но за этот год он успел прийти к выводу, что ему пора найти жену, способную родить ему преемника.
«Конечно, найти жену не проблема, — размышлял он. — Но здесь главное — не ошибиться». Маркус хотел, чтобы его супруга смогла адаптироваться к его образу жизни, принять все обязанности и всю ответственность, связанные с этим. Он надеялся найти такую женщину, которая будет совместима с ним как в бытовом, так и в сексуальном плане.
«Такую женщину, как, может быть, Люси», — подумал он.
«Люси? — переспросил себя Маркус. — Неужели я окончательно свихнулся? Она раздражает меня намного сильнее, чем другие женщины, а ее брак с Ником Блэйном только усилил мою неприязнь к ней. Но еще ни одна женщина не могла заставить меня чувствовать то, что я ощущал прошлой ночью…»
Маркус подумал о том, что Люси нужно защищать от себя самой. Он сможет стать ей намного более безопасным и подходящим мужем, чем какой-нибудь очередной Ник Блэйн.
«Брак окажется выгодным для нас обоих, — решил Маркус. — Мне нужна жена, а ей — муж, который поможет ей не допускать новых ошибок. К тому же Люси любит детей».
Их супружество во многих отношениях было бы вполне логичным — она понимала, в каком мире он живет, потому что сама обитала в нем, они оба любили детей и прекрасно ладили в постели. Взвесив все доводы, Маркус принял решение: он женится на Люси, причем, чем раньше, тем лучше. Ему оставалось только убедить ее согласиться. Но он точно знал, как это сделать…
Маркус подошел к столу и поднял телефонную трубку.
Когда Люси вернулась в свой кабинет, она увидела, что кнопка входящих сообщений на телефоне мигает красным. Она пробыла в кафе дольше, чем рассчитывала. Ее сердце предательски опустилось к желудку, а потом бешено подскочило под самое горло, когда она услышала голос Маркуса, говорившего, что он назначил время встречи со своей сестрой и что заедет за Люси в четыре часа.
Люси в ужасе посмотрела на часы. Они показывали три пятьдесят. Через тринадцать с половиной минут она с причесанными волосами, подкрашенными губами и безумно колотящимся сердцем сбежала по лестнице вниз.
— Вот ты где. Скорее, к нам крадется постовой. Я не хочу платить штраф за парковку в неположенном месте.
Люси решила не перечить Маркусу и послушно пошла за ним к «бентли», припаркованному рядом с офисным зданием. Он открыл дверцу со стороны пассажирского сиденья, а сам стал обходить машину, чтобы сесть за руль.
В салоне машины пахло кожей и Маркусом. Поэтому Люси откинулась на сиденье, закрыла глаза и стала дышать как можно глубже.
— Наш самолет улетает в шесть. Это значит, что я сейчас отвезу тебя домой, и ты очень быстро соберешь свои вещи.
— Что? Какой самолет? Куда мы летим? — спросила Люси, резко открыв глаза и подскочив.
— На встречу с Беатрис, конечно, — терпеливо объяснил Маркус. — Ты еще не забыла, что обещала организовать для нее вечеринку в честь пятидесятилетия ее Джорджа?
— Но ведь твоя сестра живет в Челси, — запротестовала шокированная Люси.
— Большую часть времени. У них с Джорджем есть еще вилла на Майорке. Сейчас она именно там. Она подумала, что, если ты приедешь к ней именно тогда, когда она будет на Майорке, вы сможете спокойно, в отсутствии Джорджа, обсудить все вопросы, связанные с праздником. Она хочет, чтобы вечеринка была для него сюрпризом.
Люси молча пыталась разобраться в том, что он ей сказал. Конечно, она часто выезжала к клиентам, чтобы обсудить все подробности сделки. Но Маркус сказал: «наш самолет», а это значит, что он полетит вместе с ней.
— Ты тоже собираешься на Майорку? — поинтересовалась Люси.
— Мне нужно обсудить с Беатрис кое-какие дела. Так что она предложила нам приехать вместе, — спокойно ответил Маркус. — Мы проведем там всего пару дней, поэтому тебе придется взять с собой не много вещей.
— Тогда мне нужно переодеться. Я не могу ехать в Пальму в доспехах, — запротестовала Люси.
— В доспехах? Люси покраснела.
— Так я называю свой деловой костюм.
Она чувствовала, что Маркус смотрит, на нее, но он ответил только кратким:
— Ммм…
Маркус свернул на Слоан-стрит и, проехав пару узких улочек, припарковал свой «бентли» перед многоквартирным домом, где жила Люси.
— Я поднимусь с тобой.
«Неужели Маркус хочет поговорить о прошлой ночи?», — в панике подумала Люси. Она целый день представляла себе этот момент, думала о том, что он скажет ей, и сочиняла свой ответ.
Обогнав Маркуса, Люси прошла мимо консьержа и, поздоровавшись с ним, стала подниматься по ступенькам. Ее квартира находилась на втором этаже и была очень маленькой, но, по крайней мере, принадлежала Люси и не могла повредить ее финансам, в отличие от той огромной квартиры, которую Ник заставил ее снимать во время их брака.
Она открыла дверь и вошла в крохотную прихожую. Маленькое пространство без окон казалось больше благодаря двум разным по размерам зеркалам, найденным на чердаке. Под одним из зеркал стоял небольшой столик, который был обнаружен там же и выкрашен Люси кремовой краской, гармонировавшей с цветом стен. На нем стояли ароматические свечи и коллекция стеклянных подсвечников. За прихожей следовала небольшая гостиная, выдержанная в кремовых тонах.
— Перед тем как я стану делать что-либо, я выпью чашку кофе, — заявила Люси. — Тебе налить?
— Нет, спасибо. У нас очень мало времени, — напомнил он.
— Но ведь ты все это придумал, а не я. К тому же я никуда не поеду, если не заправлюсь очередной порцией кофеина, — упрямо заявила ему Люси, направляясь на кухню.
— Отлично! Где ты хранишь свой паспорт?
— В бюро, за софой, — из кухни прокричала ему Люси.
Маркус открыл бюро и тотчас же увидел два паспорта. Оба были стянуты резинкой. Он снял ее и открыл верхний.
«Лучше бы я этого не делал», — подумал он.
Это был паспорт, который Люси завела после того, как вышла замуж. С фотографии на Маркуса смотрела привлекательная молодая женщина с блестящими глазами. На фотографии ее нынешнего паспорта, полученного Люси после того, когда она решила вернуть свою девичью фамилию, Маркус увидел сильно похудевшую женщину, в глазах которой читались боль и разочарование.
— Ты нашел паспорт? — спросила Люси, проходя мимо него и открывая дверь спальни.
Достав маленький чемодан из-под кровати, она стала по очереди открывать ящики комода и кидать то, что, по ее мнению, могло ей пригодиться, на кровать.
— Слушай, пока ты этим занимаешься, может, я упакую твои туалетные принадлежности?
Люси решила, что это очень хорошая идея: Маркус не будет стоять тут, напоминая ей о событиях прошлой ночи. Она кивнула головой, подала ему сумочку, которую обычно использовала для туалетных принадлежностей, и медленно выдохнула, когда он исчез в ванной. После этого Люси стала собирать вещи и складывать их в чемодан.
Вернувшись в спальню, Маркус застыл. Он наблюдал за тем, как Люси заканчивает собирать вещи, и чувствовал непривычную боль — он хотел ее. «Но ведь это я собирался заставить ее хотеть меня, а не наоборот», — сокрушенно подумал он.
— Готова? — спросил он.
Люси спокойно кивнула.




ГЛАВА ПЯТАЯ



Аэропорт Пальмы всегда был полон народа, и этот день не был исключением. Люси, стараясь лавировать в толпе, все-таки как-то умудрялась не отставать от Маркуса, который, неся их багаж, уверенно шел к выходу. Люди расступались перед ним и тут же смыкались за его спиной, заставляя Люси с трудом пробираться между ними.
Маркус уже успел добраться до выхода, где его встретили две привлекательные девушки, одетые в униформу одной из фирм, занимающихся арендой машин.
— Я просто пытаюсь объяснить этим девушкам, что отель пришлет за нами автомобиль, — пояснил он догнавшей его Люси.
— Отель? Какой отель? — спросила она, изо всех сил стараясь поспеть за Маркусом, который шел мимо ряда шоферов, державших в руках таблички с именами их клиентов. — Я думала, что мы будем жить с Беатрис.
— Нет. Вилла очень маленькая и находится довольно далеко. К тому же Беатрис должна следить за тем, как идет ремонт у нее в ванной. Вот я и решил, что не стоит заставлять ее принимать нас у себя. Вместо этого я забронировал для нас номера в отеле. Он называется «Бутик» и находится недалеко от Резиденции. Не беспокойся из-за счета — я все оплачу. А вот и наш водитель.
Люси довольно хорошо знала Майорку, так как остров недавно стал одним из престижных курортов, где многие знаменитости покупали недвижимость. До этого в пустынной части острова возводились престижные отели. Резиденция как раз и была одним из таких престижных районов, и, судя по тому, что Люси слышала об отеле «Бутик» из восторженных отзывов клиентов, которые там жили, это было совершенно особое место.
Шофер открыл двери большого «мерседеса», и Маркус сел на заднее сиденье рядом с Люси. Водитель включил мотор.
— Где именно находится вилла Беатрис? — неуверенно спросила Люси Маркуса, когда машина влилась в очередь автомобилей, покидавших аэропорт.
— На холмах, за пределами Пальмы.
— Это довольно далеко от отеля, — заметила Люси. — Может, нам стоит остановиться где-нибудь поближе?
— У отеля «Бутик» безупречная репутация, и я подумал, что ты предпочтешь именно его.
— Сколько времени нам потребуется для того, чтобы добраться туда? — спросила Люси.
— Не так много. А что?
— Мне нужна очередная порция кофеина. Я очень хочу выпить чашку кофе.
«А я очень хочу тебя», — подумал Маркус.
— Может, я попрошу водителя остановиться где-нибудь?
Люси покачала головой.
— Нет, я потерплю.
Она чувствовала усталость, и у нее начинала болеть голова. Несмотря на комфортную машину, она не могла расслабиться, как следует, ведь рядом сидел Маркус.
«Мерседес» свернул в узкий каменный тоннель, за которым виднелся небольшой мощеный дворик. Буквально через несколько секунд они уже стояли в фойе, окутанном запахом жасмина. Над их головами висела огромная люстра, пол был выложен традиционной в этих местах терракотовой плиткой. Люси заметила, что декор гостиницы выдержан в лучших традициях народного стиля. Белые стены были расписаны яркими картинами и покрыты разноцветными гобеленами.
— Если вы последуете за Хосе, он покажет вам ваши номера, — произнес служащий и передал Маркусу два ключа.
Из ниоткуда появился очень молодой и потрясающе красивый молодой человек и сделал им знак следовать за ним. Поднимаясь вместе с ними в лифте, Хосе с гордостью сказал:
— У вас лучшие номера во всем отеле. Сам король Испании гостил в них вместе со своей семьей.
Лифт остановился, и Хосе едва заметно кивнул Люси, приглашая ее следовать за ним. Она увидела узкий широкий коридор, белые стены которого были покрыты еще большим количеством картин. Люси захотелось подойти к ним поближе, чтобы рассмотреть внимательнее — ее привлекла яркость цвета. Но ее голова раскалывалась от боли, ей было просто необходимо выпить чашку кофе.
В коридор выходили только две двери. Хосе остановился перед первой из них и, открыв ее, пригласил Люси войти. Сделав шаг, она не удержалась и ахнула от восторга. Номер оказался огромной комнатой с высоким потолком. Тяжелая мебель была сделана из темного дерева в традиционном стиле. Одна из стен была закрыта деревянными ставнями до потолка. Когда Хосе подошел к ним и открыл, Люси не смогла скрыть своего удивления. За ставнями оказались стеклянные двери, которые вели на террасу с бассейном и видом на море.
— Спасибо, Хосе. Я сама все тут осмотрю.
Закрыв за ним дверь, Люси сразу же схватила телефонную трубку и заказала себе долгожданный кофе. Только после этого она отправилась осматривать свои владения.
Деревянный экран отделял спальню от огромной ванной комнаты с шикарной круглой ванной, которая стояла прямо перед окном патио, так что, лежа в ней, можно было наблюдать за тем, что происходит на террасе и за нею.
Стена напротив дверей на террасу оказалась огромным зеркалом, как и стена, находящаяся справа от них. Справа же была расположена стеклянная душевая кабина. Видимо, подразумевалось, что постоялец будет лежать в ванной или стоять под душем и смотреть на свое отражение в зеркале.
Люси услышала стук в дверь.
«Мой кофе принесли! — подумала она. — Чудесно!» Но за дверью оказался Маркус.
— Я принес тебе это, — произнес он, передавая ей ключ. — Иду звонить Беатрис, чтобы назначить ей встречу на завтра. Но нам нужно где-то поужинать. Внизу, у бухты, есть прекрасный ресторан. Сейчас восемь. Давай я закажу столик на десять?
— Да. Хорошо, — ответила Люси и, увидев идущего по коридору официанта, облегченно вздохнула.
Десять минут спустя, пополнив уровень кофеина в своем организме, Люси осмотрела оставшуюся часть номера. Помимо спальни, совмещенной с ванной, она обнаружила отдельную комнату для переодевания и вторую ванную с душем, биде и туалетом.
«Мне нужно освежиться и переодеться, прежде чем идти на ужин», — подумала она. Конечно, быстрее было бы сполоснуться в душе, но она не смогла устоять перед соблазном и решила поплескаться в ванне.
Нежась в ванной, Люси услышала, как хлопнула дверь.
— Сколько еще времени тебе потребуется для того, чтобы собраться? — поинтересовался Маркус. — Сейчас около половины десятого.
«А он уже переоделся, — заметила Люси». Действительно, на Маркусе были светлые брюки из хлопчатобумажного твида и более темная рубашка.
— Я почти готова, — ответила она, пробегая мимо Маркуса в комнату для переодевания.
— Дорога до бухты долгая и крутая, поэтому я попросил, чтобы нам предоставили машину с водителем, — заявил Маркус, когда они вместе вошли в фойе.
Люси посмотрела на свои босоножки. Вообще-то она не была любительницей обуви на высоких каблуках, но платье, которое она решила надеть, требовало принести свои ноги в жертву.
Дорога к заливу спускалась вниз вдоль реки. Покрытые лесом холмы перемежались с огнями шикарных вилл. Сама бухта оказалась крошечной. Она была наполнена ухоженными дорогостоящими яхтами, столь же шикарными, как и ресторан на берегу.
Выйдя из автомобиля и пройдя дюжину шагов, Люси успела заметить, что среди групп людей, сидевших в ресторане и в расположившихся рядом барах, по крайней мере, десять знаменитостей.
— Место, где мы будем ужинать, славится своими превосходными рыбными блюдами, — сказал Маркус. — И, зная, как ты любишь рыбу, я решил, что этот ресторан понравится тебе намного больше, чем здешние традиционные бары.
— Это точно, — ответила Люси, пытаясь подавить зевок.
— Хочешь спать?
— Не очень, — ответила она.
Как обычно, Маркус умудрился заказать лучший столик в ресторане, сидя за которым можно было любоваться потрясающим видом на бухту.
«И по поводу еды он был прав», — заметила Люси, когда перед ней поставили ее тарелку — жаренные на сковороде эскалопы с восточным салатом.
Маркус заказал себе толстый стейк из тунца.
— Еще вина?
Люси отрицательно покачала головой. Она уже допивала второй стакан и начинала чувствовать, как по всему телу разливается приятное тепло. Маркус тоже выпил всего два бокала. К ее удивлению, он согласно кивнул, когда официант спросил, принести ли им кофе.
— Эспрессо, — заметил он. — Ведь ты не уснешь.
— Ну, это мы еще посмотрим, — сказала она, внезапно покраснев.
«Если я ляпну еще что-нибудь в этом роде, он решит, что я предлагаю ему себя», — подумала она.
«Посмотрим? С удовольствием… И не только…» — заметил про себя Маркус.
— Во сколько, ты говоришь, мы встречаемся завтра с Беатрис? — поспешно спросила Люси, стараясь делать вид, будто думает только о работе.
— Она позвонит мне завтра, чтобы договориться, — ответил Маркус, посмотрев на свои часы. — Не хочу тебя торопить, но вот-вот за нами приедет машина.
Принесли ее кофе, и Люси выпила его жадными глотками, не забывая при этом вдыхать живительный аромат. Маркус подозвал официанта и попросил счет.
На этот раз для того, чтобы быстрее лечь спать, Люси решила принять душ. Она сняла босоножки и, зевая, заперла дверь. После той ночи она должна была бы постоянно вспоминать прикосновения Маркуса… но вместо этого чувствовала себя на удивление совершенно расслабленной. Маркус вообще оказался удивительно интересным собеседником, и Люси очень жалела, что вечер пролетел так быстро.
Она быстро разделась и, перед тем как убрать вещи и пойти в душ, накинула банный халат.
Как только Люси вышла из душа и насухо вытерлась, она услышала стук в двери, выходившие на террасу. За ними стоял Маркус. На нем тоже был халат, но если ее одеяние было ей велико и буквально подметало пол, то его — едва доходило до колен.
Люси направилась к двери, тщательно закутываясь в халат.
«Очевидно, Маркус забрался сюда из своего собственного номера», — подумала она.
Оказалось, что терраса была общей для обоих номеров.
— Маркус, я как раз собиралась ложиться, — возмутилась Люси.
Не обратив на нее внимания, он скомандовал:
— Иди сюда. Тебе понравится то, что ты увидишь! — Маркус взял ее за руку и подвел к каменному парапету, окружавшему террасу.
— Что увижу? — спросила она, но потом только радостно охнула.
На одной из вилл запускали фейерверки, и они всполохами разноцветных звездочек улетали в небо.
— Фейерверки, — зачарованно прошептала она.
— Я вспомнил, что ты их очень любишь, — улыбнулся Маркус.
— Они просто чудо. Будто шампанское разливается по небу, — тихо ответила Люси. — Наверное, кто-то что-то празднует.
За первым скоплением звездочек последовало еще одно. На этот раз они были серебряно-белые.
«Она ведет себя как ребенок», — заметил про себя Маркус.
Люси чувствовала, что он стоит позади нее, совсем близко. От одной этой мысли ей стало жарко, несмотря на то, что дул прохладный вечерний ветерок. Сейчас, как никогда, она хотела прижаться к нему, тело к телу, и устроить свой собственный фейерверк. Люси оглянулась. Маркус вытянулся, чтобы лучше видеть, и оперся руками о парапет, так, что она оказалась зажатой между ним и парапетом.
Тьму разрезал малиново-золотой взрыв, искры которого буквально через несколько секунд опали на землю.
— О, Маркус… — произнесла она, поворачиваясь к нему. Сейчас Люси не могла думать — он стоял слишком близко. — Маркус… — она посмотрела на его губы и сглотнула. — Фейерверк закончился. Думаю, мне лучше пойти, — с трудом выдавила она из себя, отталкивая его и пытаясь забежать в свой номер до того, как сделает очередную глупость, еще большую, чем та, которую уже совершила.
Люси так спешила убежать, что не заметила, как Маркус последовал за ней и закрыл дверь на террасу раньше, чем она успела опомниться. Когда он стал медленно подходить к ней, Люси поняла, что не может пошевелиться, у нее пересохло в горле, а ноги стали подгибаться.
В полной тишине он взял ее за руку и повел к ванной, где они встали прямо напротив зеркала. Маркус прижал ее к себе и стал целовать, пока ей не стало казаться, что она теряет сознание. Люси сейчас хотела только одного: чтобы он не переставал целовать ее. Она положила руки ему на плечи так, что ее пальцы крепко впились в его мышцы. Почувствовав, как он стал осторожно снимать с нее халат, она тотчас же опустила руки, чтобы помочь ему.
Очень медленно Маркус повернул ее спиной к себе, а сам встал за ней. Теперь Люси видела свое отражение в зеркале. Его руки стали скользить по ее телу, лаская его. Одновременно Маркус целовал шею Люси.
Она почувствовала, как все ее тело напряглось. Казалось, она уже не могла дышать. Люси закрыла глаза, чтобы не видеть отражения в зеркале своего обнаженного тела и рук Маркуса, ласкавших его.
— Открой глаза, Люси, и посмотри в зеркало, — приказал он.
Она очень медленно повиновалась.
Маркус ласкал ее плечи и грудь, одновременно целуя ее горло. Люси старалась, как можно теснее прижаться к нему, чтобы ощутить его прикосновение. Сейчас она нуждалась в нем, как никогда.
— Тебе хорошо? — хрипло спросил он. Он нежно пощипывал ее соски.
Маркус водил руками по ее груди, по животу, опуская их все «иже и ниже. Люси вздохнула, изогнулась и, не в силах справиться с охватившим ее наслаждением, закрыла глаза.
— Нет, открой глаза и смотри на меня, — хрипло потребовал Маркус.
Люси не могла ни двигаться, ни даже стоять. Ей казалось, что все ее кости растворились и она теперь, бестелесная, парит где-то подобно невесомому перышку. Маркус поднял ее на руки и понес к постели.
Только после того, как он опустил ее на кровать, он снял свой халат. Она прижалась к его обнаженному телу, а затем неуверенно произнесла:
— Маркус, может, нам не стоит заниматься этим?
— Почему? Тебе же понравилось то, что мы делали прошлой ночью?
«Понравилось? — мысленно переспросила она. — Еще никогда в жизни мне не было так хорошо, но ведь я не хотела, чтобы это произошло».
— О, да, — пробормотала она. — Понравилось.
— Мне тоже. Так в чем проблема?
— Ни в чем, — слабым голосом согласилась Люси.
«Действительно, почему Маркусу нельзя прикасаться ко мне, целовать меня?» — спрашивала она себя.
И Люси крепко обвила руками его шею.




ГЛАВА ШЕСТАЯ



Люси посмотрела на лежавшую рядом подушку. На ней еще остался след от головы Маркуса. Она протянула руку и, блаженно улыбаясь, нежно погладила по этому углублению. Прошлая ночь была удивительной, но еще более изумительным оказалось то, что Люси заснула в объятиях Маркуса, могла свободно прижиматься к нему и вдыхать его аромат. Несколько раз за ночь она просыпалась только для того, чтобы убедиться, что он все еще рядом.
«Но ведь он не всегда будет со мной», — с грустью подумала она.
Люси не знала, что заставило Маркуса пойти на эту связь с ней, которая, по ее мнению, быстро наскучит ему. Но она понимала то, что, когда это произойдет, ей будет очень больно.
«Маркус не нужен мне как временный любовник, — думала она, — Вот если бы он разделил со мной всю жизнь…»
— Давай, соня, просыпайся. Я заказал завтрак, и его могут принести в любую минуту.
Услышав голос Маркуса, Люси подскочила, но, заметив, что он с интересом смотрит на нее, покраснев, тут же схватила простыню и прикрыла свою голую грудь. Он сел рядом с ней, отодвинул простыню и, опустив голову, поцеловал сначала один ее сосок, а затем и второй. После этого тихо пробормотал:
— Может, я позвоню в ресторан и попрошу их принести завтрак немного позже?
— Ммм, — неопределенно протянула Люси, но, услышав стук в дверь, снова схватила простыню.
— Я попрошу их подать завтрак через мой номер на террасу, — предложил Маркус, поднимаясь с кровати. — Только попробуй заснуть.
«Спать? — мысленно спросила себя Люси, направляясь в душ. — Пожалуй, это последнее из того, что я решила бы сейчас делать».
— Я как раз собирался зайти к тебе и посмотреть, не вздумала ли ты заснуть, — сказал он, когда она подняла жалюзи и вышла на террасу. — Я заказал тебе кофе, фруктовый сок, вареные без скорлупы яйца с помидорами и грибами и несколько тостов, — продолжил он.
— Горячий завтрак. Ура! — Люси радостно подпрыгнула и плюхнулась на стул, не отрывая страстного взгляда от кофейника.
Маркус уже наливал ей кофе, и, вдыхая богатый аромат напитка, Люси уже готовилась принять утреннюю дозу кофеина.
«А Маркус пьет зеленый чай», — про себя заметила она.
— По утрам организм нуждается в протеинах, — заметил Маркус, снимая крышку, которой была прикрыта тарелка с его завтраком. — Без них он не может правильно функционировать.
— Спасибо, доктор, — с кислым видом выпалила Люси, потянувшись за кофе.
Но, передумав, выхватила из тарелки Маркуса грибок.
— Ешь, — скомандовал Маркус, протягивая ей ее тарелку. — Мы поедим, а потом я позвоню Беатрис и уточню, когда она сможет встретиться с нами, — добавил он, когда Люси впилась зубами в яйцо, неожиданно осознав, что на самом деле очень проголодалась. — Но сначала я хочу обсудить с тобой кое-что.
Люси поставила свою чашку на стол, потому что почувствовала, как задрожали ее руки.
«Вот оно. Сейчас последует разговор, которого я так боялась», — решила она.
— Это по поводу… прошлой ночи… и позапрошлой… — начала она.
— Совершенно верно, — подтвердил Маркус. — Мне кажется, Люси, что нам с тобой стоит пожениться.
«Я правильно поняла его слова? — в панике подумала Люси. — Может, таким образом, он пытается пошутить?»
— Пожениться? В смысле друг на друге? — спросила она, решив, что лишняя предосторожность не помешает.
— Конечно, друг на друге.
— Но… но, Маркус, почему? Почему ты решил, что это нужно сделать? Я хочу сказать, что наверняка даже не нравлюсь тебе, — выпалила Люси, слишком шокированная для того, чтобы скрывать свои чувства.
— Я думаю, что мы с тобой идеально подходим друг другу.
Люси взяла свою чашку и сделала большой глоток кофе.
«Он не сказал, что я нравлюсь ему, — заметила она. — Или, тем более что любит меня».
— Мы происходим из одной и той же среды, и, полагаю, у нас сходные взгляды на жизнь. Мы оба хотим завести детей. К тому же я считаю, что, несмотря на твой развод с Ником Блэйном, ты согласишься со мной: такие отношения, как брачные, созданы для того, чтобы продлить жизнь, потому что (не знаю, хорошо это или плохо) каждый супруг должен быть бесконечно предан другому. Со своей стороны я могу уверить тебя в том, что буду всецело верен нашему браку, тебе и нашим детям и стану ожидать того же от тебя.
«Маркус полностью будет принадлежать мне? — Люси до сих пор не могла прийти в себя. — Неужели это не сон?»
— Но… но…
— Что «но»? — холодно поинтересовался Маркус. — Два последних дня доказали, что и в постели мы прекрасно ладим друг с другом.
— Но ведь люди не женятся только потому, что хорошо проводят время в постели! — возмутилась Люси. — Неужели ты решил жениться на мне только из-за этого?
— Есть и другие причины, — согласился он.
— Какие?
— В декабре мне исполняется тридцать пять, — спокойно ответил Маркус. — Все мои предки к этому времени уже были женаты. Это семейная традиция, и я не собираюсь ее нарушать.
«То есть он хочет сказать, что, если я отвергну его, он найдет кого-нибудь, кто не сделает этого?» — мысленно спросила себя Люси.
Она подумала о том, каково это — быть женой Маркуса. Но ведь он не любит ее! Люси понимала, что ей будет очень больно. Но, поразмыслив над тем, как она будет чувствовать себя, когда Маркус станет мужем другой только потому, что хочет жениться до своего тридцатипятилетия, пришла к выводу: еще неизвестно, что хуже.
— Ко всему прочему не стоит забывать и о том, что, раз уж мы не предохранялись, ты уже вполне можешь носить моего ребенка, — заметил Маркус. — Я знаю, что ты очень любишь детей, Люси, но не думаю, что тебе подойдет роль матери-одиночки, да и сам я не позволю тебе растить моего ребенка без отца. Так что нам лучше пожениться.
«Лучше! — возмутилась про себя Люси. — Я не хочу делать так, как лучше, вместо вечной любви, денно и нощно подтверждаемой обещаниями, закрепленными поцелуями… Но ведь Маркус не любит меня, — напомнила она себе. — Ник тоже меня не любил, и чем все это закончилось?»
Она поняла, что не сможет заставить себя выйти замуж за Маркуса.
«Я никогда не чувствовала ничего к Нику. Но Маркуса я люблю. К тому же он сильно отличается от моего бывшего мужа. Он недвусмысленно дал понять, что наш брак должен быть неразрывным. Не сомневаюсь, так и получилось бы. А ведь я хочу этого, я так этого хочу… Я хочу каждое утро просыпаться, лежа с ним в одной постели, растить его детей, состариться вместе с ним…»
— Маркус, тебе не кажется, что, если мы объявим о своей помолвке, некоторые решат, что это довольно странно, и станут задавать вопросы?
— С чего бы? В любом случае могу сказать, что всегда собирался жениться на тебе, но, так как Блэйн опередил меня, я решил поспешить, пока тебя не подцепил кто-нибудь еще.
Люси почувствовала, как на ее глаза наворачиваются слезы. «Если бы это было правдой…» — подумала она.
— Так ты принимаешь мое предложение? Обещаю тебе, что наш брак будет идеальным, Люси, и я сделаю для этого все от меня зависящее.
— Я не знаю… Я совсем запуталась. Маркус говорил так, будто вел деловые переговоры, а не делал предложение. «Но ведь для него наш брак и есть своего рода сделка», — печально подумала Люси.
— Возможно, мне стоит затащить тебя обратно в постель, — тихо пробормотал Маркус. — Это должно заставить тебя не сомневаться.
Люси вздрогнула и, сама того не ожидая, кивнула.
— Хорошо. Значит, мы все согласовали, — подытожил он. — Мы не будем ни о чем заявлять официально, пока я не поговорю с твоим отцом. К тому же мы еще должны успеть вернуться в Лондон и выбрать тебе кольцо.
— Кольцо, — неуверенно повторила Люси.
— Сейчас у нас октябрь, — продолжил Маркус. — Мой день рождения в начале декабря, и я хочу, чтобы мы поженились до конца ноября. Мы устроим скромную церемонию, если ты не против.
— О, да, конечно. Просто зарегистрируем брак, и все.
— Нет, — покачал головой Маркус. — Я предпочел бы обручиться в церкви. Мы оба понимаем, что наш брак продлится до конца наших дней. Так как вы с Блэйном не венчались, не вижу никаких моральных или формальных препятствий, которые могли бы помешать нам сделать это. Думаю, церковь Святой Троицы в Бромптоне подойдет. Ты наверняка захочешь приехать на свадьбу из дома своих родителей; а так как он в Найтсбридже…
Люси удивленно посмотрела на него. Церковь в Бромптоне считалась местом, которое выбирали для бракосочетания многие из высшего общества.
Маркус посмотрел на часы.
— Сейчас почти одиннадцать, а мы встречаемся с Беатрис в Пальме. Это значит, что на сборы нам остается всего полчаса. К тому же мне не помешало бы еще раз позвонить ей и узнать, не забыла ли она о нас. Беатрис никогда не отличалась хорошей памятью.
Они оба встали. Что-то заставило Люси подойти к Маркусу, потянуть за рукав его халата, так, чтобы он пригнул голову, привстать на цыпочки и нежно поцеловать его. Затем она отошла от него и поняла, что ее лицо пылает.
Маркус наблюдал за ней из-под полуприкрытых век. Он понимал: то, что она теряла контроль в его руках, соответствовало его планам, но то, почему он сам не может держать себя в руках, оставалось для него загадкой. Но при этом он знал: если он оттолкнет Люси сейчас, она окончательно отвернется от него.
Люси судорожно вздохнула, когда Маркус подошел к ней и обнял ее. Она еще теснее прижалась к нему — и вспомнила о Беатрис.
— Ты сказал, что мы должны собираться на встречу с твоей сестрой, — напомнила она, с трудом выдавив из себя эти слова.
— К черту Беатрис, — хрипло ответил он, но отпустил ее, еще раз страстно поцеловав. — Да, ты права. Нам лучше поторопиться.
Они прибыли в Пальму на предоставленной отелем машине за пять минут до назначенного времени. Люси неплохо знала город. Ресторан, перед которым они стояли, был одним из самых престижных. Его посещали очень богатые люди.
— Наверняка Беатрис еще не приехала. Но мы можем пройти к своему столику и подождать ее там. Если, конечно, ты не хочешь выпить что-нибудь в баре, — предложил Маркус.
— Нет, давай пойдем к столику, — ответила Люси.
Они просидели в ресторане около пяти минут. Затем открылась дверь, и они увидели сестру Маркуса, которая поспешно направилась в их сторону. Она была такой же высокой и темноволосой, как Маркус. На ней были льняные шорты и серо-желтый топик.
— Маркус! — закричала Беатрис, подбегая к брату и целуя его. — Извини, что опоздала. И Люси… Как я рада, что ты согласилась выкроить для меня немного времени.
— Мы пока ничего не заказывали, Беа. Хочешь что-нибудь выпить? — спросил Маркус, когда официант выдвигал для нее стул.
— Да, что-нибудь безалкогольное, пожалуйста. Я за рулем. Кстати, именно поэтому я и опоздала — не могла найти место для парковки. Какая погода дома? Когда я вчера разговаривала с мамой, она сказала, что идет дождь. Мне придется остаться здесь до конца семестра, а этот несносный рабочий утверждает, будто не может найти плитку, которую мы заказали. Это значит, что, когда Боффи и Иззи приедут на каникулы, у нас будет только одна ванная.
Люси уже знала, что Беатрис была яркой представительницей того типа женщин, которых можно было бы назвать непосредственными особами. Но сейчас ее почему-то задело, что сестра Маркуса вдается в такие подробности своей жизни, хотя они собрались здесь только для того, чтобы обсудить вечеринку в честь Джорджа.
— Я настоятельно рекомендую здешнюю еду, Люси, — сказала ей Беатрис. — Особенно рыбу, только, пожалуй, не тушенную в белом вине — у нее довольно специфический вкус.
Принесли меню, и, пока Маркус и Беатрис разговаривали (точнее, говорила одна Беатрис — Маркус просто слушал), Люси внимательно изучала его.
— У тебя есть какие-то идеи по поводу дня рождения Джорджа, Беатрис? — спросила Люси, когда официант записал их заказ.
— Что? Честно говоря, нет. Джордж хочет отпраздновать его в узком кругу, в окружении родственников и самых близких друзей. Он как-то говорил, что мечтает о празднике в замке. Как ты думаешь, мы можем арендовать какой-нибудь?
— Ну, в принципе это возможно, — сказала Люси, борясь с желанием закатить глаза.
Принесли заказ, и Люси поняла, что очень голодна. Вспомнив о том, что заставило ее так проголодаться, она покраснела.
— О, Люси, ты вся горишь. Ты в порядке? Здесь слишком жарко. Думаю, мы могли бы поговорить о дне рождения Джорджа, когда я вернусь в Лондон. В конце концов, это будет только в следующем году, а из-за этих противных рабочих я не могу думать ни о чем другом, кроме ремонта.
Они закончили есть, и Маркус, повернувшись к Люси, спокойно спросил:
— Как насчет пудинга?
— Я не буду. А вот от эспрессо не отказалась бы.
— Эспрессо? Люси, ты уверена, что поступаешь правильно? После него ты же весь день будешь болтать, не переставая.
Люси прикусила губу, чтобы не расхохотаться. Она сделала большую ошибку, посмотрев на Маркуса. Казалось, ему было так же весело, как и ей, а когда он незаметно улыбнулся ей, Люси почудилось, будто она попала на небеса. Они с Маркусом понимали друг друга без слов, так, словно действительно были парой.
— Не могу дождаться того момента, когда позвоню маме и скажу, что видела вас обоих, — заявила Беатрис, когда они через двадцать минут шли к ее машине. Затем она обняла Люси и поцеловала ее, многозначительно добавив: — Мама будет так рада… Ты всегда ей очень нравилась, Люси.
— Маркус, думаю, Беатрис догадалась о том, что мы… — сказала Люси, когда они помахали его сестре на прощание.
— Конечно. Особенно после того, как я столько раз намекал ей об этом, — холодно согласился Маркус.
— Но ведь ты говорил, что мы не станем пока никому ничего рассказывать.
— Я ей ничего и не рассказывал — просто пару раз намекнул. Я очень хорошо знаю Беатрис, сейчас она убедит себя в том, что догадалась о нас уже давным-давно, а это поможет нам избежать вопросов по поводу того, почему все произошло так быстро.
«И заодно это помешает Люси передумать», — цинично подумал Маркус.
— У нас еще целый час до того, как шофер заберет нас. Не хочешь прогуляться? — предложил он.
— С удовольствием, — ответила Люси.
Он отправился в сторону очень дорогого ювелирного магазина, у витрины остановился и спросил:
— Тебе здесь что-нибудь нравится?
— Ты же говорил, что мы купим кольцо, только когда вернемся домой.
— Мы пришли сюда не за этим. Обручальное кольцо — это всего лишь официальный символ нашей помолвки. Я решил, что, раз уж ты согласилась стать моей женой, я должен подарить тебе что-то более личное. Пару сережек, например.
— Маркус, ты не обязан мне ничего покупать, — запротестовала она.
— Совершенно верно, — мягко ответил он, входя в магазин. — Но я хочу.
Магазин был завешан коврами и заставлен стеклянными витринами. От всех предметов в нем словно исходила атмосфера богатства. За прилавком стояли аккуратно одетые молодой человек и девушка.
Как только Маркус объяснил им, зачем пришел, их отвели в маленькую комнатку и усадили в кресла.
— Можем ли мы предложить вам что-нибудь выпить? Воды, кофе? — спросил продавец.
— Кофе, пожалуйста, — ответила Люси, не обратив внимания на то, что Маркус предостерегающе поднял бровь. — Ты можешь обойтись без кофеина, а я — нет, — прошипела она, как только они остались наедине.
— Без кофеина и шампанского, — сухо заметил Маркус.
Продавец вернулся. Он нес чашку с кофе, а за ним следовал мужчина постарше, занимавший, видимо, более высокую должность. Люси поняла, что уже не сможет ответить на выпад Маркуса.
— Должен признаться, у вас прекрасный вкус, сеньора, — сказал продавец, снимая с абсолютно чистого стекла, которое принес с собой, ткань и кладя на него сережки. — Камни превосходного качества, без единого дефекта. Вы можете удостовериться в их исключительной прозрачности и чистоте. Каждый из них по полтора карата. Оправа сделана из платины.
«И стоят они целое состояние», — подумала Люси, мысленно прощаясь с ними.
— Они очень милые, — начала она. — Но…
— Почему бы тебе не примерить их? — прервал ее Маркус.
Она неохотно повиновалась, а затем посмотрела на себя в зеркало, которое принес продавец. Камни светились голубовато-белыми огоньками и были, как сказал продавец, исключительно чистыми.
— Извините, пожалуйста, я выйду на минутку, — ретируясь, пробормотал продавец.
— Маркус, те не должен покупать мне их, — сказала Люси, как только они остались одни.
— Почему? Сережки тебе не нравятся? Лично мне кажется, что они очень тебе идут.
— Конечно, нравятся. Но дело не в этом.
— Нет? Тогда в чем же? — поинтересовался он.
— В цене, конечно. Маркус, они чертовски дорогие!
Посмотрев на нее, он замер. Люси выглядела такой взволнованной, на лбу даже появились две морщинки. Он покупал драгоценности многим женщинам, но Люси первая, кто отказывался от подарка из-за его цены.
Вернулся продавец с маленькой квадратной коробочкой.
— Мы покупаем сережки. Они нравятся моей невесте, — холодно произнес Маркус.
Продавец засиял.
— Сеньор, вы не пожалеете об этой покупке, уверяю вас. Они более чем соответствуют своей цене. Думаю, вам понравится этот браслет. Камни в нем такого же качества, но только по одному карату каждый. Сам браслет сделан из платины и белого золота. Дизайн современный, но выглядит изделие очень симпатично, — заявил он, вынимая браслет из коробки.
Люси задержала дыхание. Браслет был незамысловатым, но красивым. Его легкие изгибы украшали три бриллианта, расположенные друг за другом.
— Померь его, — потребовал Маркус. Люси покачала головой.
— Нет, — ответила она и с решительностью, которая удивила ее саму, поднялась на ноги. — Он очень красивый, — сказала она, обращаясь к продавцу. — Но я стараюсь носить как можно меньше драгоценностей. Сережек более чем достаточно.
Люси ждала в основной части магазина, пока Маркус расплачивался за сережки. Когда он вышел, она обогнала его и, ни разу не оглянувшись, решительно направилась к двери. Он хотел догнать ее, взять под руку. Но, естественно, он не сделал этой глупости, и Люси почувствовала, как ее охватывает обида.
— Спасибо за сережки, — произнесла она, борясь с желанием подойти к нему и поцеловать. — Они очень красивые, но действительно не стоило…
Он пожал плечами.
— Конечно, стоило. Может, ты хочешь что-нибудь еще? Правда, наша машина будет здесь с минуты на минуту.
Люси покачала головой. Сейчас она хотела только одного: вернуться в отель, чтобы остаться с Маркусом наедине.
— Может, этим вечером мы поужинаем здесь, на террасе? Хотя, если хочешь, можем пойти куда-нибудь или заказать столик в ресторане отеля. Завтра утром мы возвращаемся в Лондон, и мне хотелось бы сегодня обсудить все вопросы по поводу нашей будущей совместной жизни.
— Ужин на террасе кажется мне великолепной идеей, — откровенно ответила Люси.
— Нам нужно поговорить о «Празднике для вас» и о том, как ты представляешь будущее компании, — продолжил Маркус.
«Праздник для вас», — с ужасом подумала Люси, вспомнив, что после приезда в Пальму она совершенно забыла о своей компании.
— О, тебе не стоит… — начала она, решив попытаться убедить Маркуса, что ему не следует беспокоиться за ее бизнес.
Но Люси тут же замолчала. Она вспомнила, что Эндрю Уокер просил ее не говорить об их встрече, Проболтавшись, она потеряет потенциального инвестора.
— Может, не стоит разговаривать о «Празднике для вас» сегодня? — спросила Люси. — Просто…
— Что просто? — поинтересовался Маркус.
— Просто я думала, что эту ночь мы могли бы… провести вместе, — покраснев, прошептала она.
— Вместе? Да, ты совершенно права. Так мы сможем обсудить кое-какие вопросы практического характера. Например, где мы будем жить. Думаю, что мой дом на Вендовер-сквер вполне подойдет. В конце концов, в нем обитали многие поколения моих предков.
— Мне очень нравится твой дом, — согласилась Люси. — Но я хотела бы сделать в нем кое-какие изменения и обязательно на кухню купить кофеварку эспрессо, — добавила она, решив подразнить его.
— Что ж, я согласен, — спокойно произнес он. — Вопрос о кофеварке мы тщательно обсудим, и, думаю, придем к соглашению. Возможно, я потребую от тебя чем-нибудь это компенсировать. Но, по-моему, кроме кофеварки нам стоит купить еще и дом за городом, — продолжил он.
— Я не против, — согласилась Люси. — Но должна сразу предупредить тебя, Маркус, что не собираюсь бросать работу.
— Конечно. Я тоже, — удивленно сказал Маркус. — Но не забывай, что мы планируем завести детей, а совмещать работу и уход за ребенком очень сложно. — Посмотрев на часы, он добавил: — Слушай, сейчас уже шесть часов. Я пойду к себе в номер, приму душ, переоденусь и сделаю пару телефонных звонков. Ужин закажу на восемь. Давай встретимся на террасе, скажем, в семь тридцать.
— Замечательно, — ответила она, поборов чувство разочарования, когда он открыл дверь и, не поцеловав Люси, вышел.
Она решила тоже принять душ. Но перед этим подошла к телефону и заказала себе кофе. Затем, опустив жалюзи, вошла в ванную.
Когда Люси вышла из ванной комнаты, ее уже ждал кофе. Она подошла к столику, на котором стояла чашка, и замерла, увидев темно-зеленую квадратную коробку, лежавшую рядом. Люси сразу же вспомнила название магазина, золотыми буквами написанное на ленточке, которой была перевязана коробка. Именно туда они с Маркусом заходили сегодня днем.
Она взяла коробку и стала снимать с нее упаковочную бумагу. Открыв ее, Люси увидела браслет, примерять который сегодня отказалась.
«Маркус купил мне его? — мысленно спросила себя она. — Вместе с сережками?»
Они оба решили поужинать в одних халатах. Во-первых, их все равно никто не видел, а во-вторых, это создавало особую атмосферу. Полная луна освещала террасу холодным, безжизненным светом. Люси взяла одну из креветок, лежавших на ее тарелке, опустила в майонез и, съев ее, облизала пальцы.
Тогда Маркус поднялся и решительно направился в ее сторону. Люси почувствовала, как бешено заколотилось ее сердце.
Но он остановился и, даже не подумав обнять ее, протянул ей маленькую коробочку, в которой лежали ее сережки.
— Это тебе.
Он произнес эти слова таким холодным тоном, что Люси застыла.
— Ты не должен был покупать мне и это, — произнесла Люси, указывая на свой браслет. — Сережек более чем достаточно.
Тем не менее, она потянулась к коробочке, но Маркус опередил ее и, покачав головой, схватил за руку и поднял на ноги.
Люси не дышала, когда он осторожно вставлял серьги в мочки ее ушей. Она боялась не того, что он может причинить ей боль, а того, что она ненароком выдаст ему свои чувства.
Когда сережки оказались на месте, Люси подумала, что если Маркус действительно любил бы ее, то поцеловал бы, воспользовавшись этим чудесным моментом. Но он сразу же отошел.
А затем столь внезапно, что Люси вздрогнула, снова пододвинулся к ней и, страстно целуя ее, сорвал с нее халат.
Лунный свет серебрил ее обнаженное тело. Люси была абсолютно уверена в том, что никто не сможет увидеть их здесь…
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— Маркус, ты уверен, что мы поступаем правильно?
Они только что вернулись от ее родителей, которые были безумно счастливы, узнав, что их дочь собираются выйти замуж за Маркуса. И все-таки, несмотря на сердечные поздравления с помолвкой, которыми молодых буквально забросали, после возвращения в Лондон Люси никак не могла отделаться от грусти и дурных предчувствий.
Сейчас она грустно сидела в столовой. Ее не радовало даже яркое октябрьское солнышко, раскрашивавшее в разные цвета деревья, растущие в саду Маркуса, и заставляющее переливаться всеми цветами радуги бриллиант в ее кольце. Когда они были в ювелирном магазине, Люси сразу же буквально влюбилась в это кольцо с небольшим треугольным бриллиантом. Она была безумно счастлива, увидев, что Маркус подошел, указал на него и произнес:
— Я предпочел бы это. Но, конечно, выбирать тебе.
Даже тогда Люси до конца не могла поверить в то, что Маркус не любит ее. А теперь все те надежды, которые она питала на Майорке, окончательно развеялись.
— Что именно ты имеешь в виду? — спросил он, сохраняя на лице все то же выражение раздражения и нетерпения, которое всегда вызывало у нее желудочные спазмы и жуткую боль в сердце. — Судя по тому, как наши родные отреагировали на известие о нашей скорой свадьбе, мы поступаем правильно.
Он встал с дивана и подошел к окну, а Люси трясущимися руками схватила свою чашку с кофе. Было ясно: он не хочет продолжать этот разговор, но она понимала, что ей это необходимо. Сейчас она больше всего нуждалась в том, чтобы он развеял ее страхи, дал ей понять, что когда-нибудь сможет полюбить ее.
«Но я не могу сказать ему об этом прямо, — подумала она. — Он просто не поймет, и его раздражение лишь усилится».
— Наши родные решили, что мы любим друг друга, — заявила она. — Они же не знают всей правды. Да и я представить себе не могу, как можно вступать в отношения… брак… без любви.
— Без любви? — помрачнев, переспросил Маркус. — Почему все помешались на том, что любовь имеет какую-то ценность? Ничего подобного, — прямо заявил он. — Ты должна понимать это, как никто другой. Однажды ты уже вышла замуж по этой так называемой любви. И чем все закончилось? Мы собираемся пожениться исключительно из практических соображений, и ты это знаешь.
— Но что, если однажды ты полюбишь кого-то еще?
— Полюблю?! — переспросил Маркус, посмотрев на нее так, будто она только что обвинила его в убийстве собственной матери. — Мой отец однажды уже влюбился. По крайней мере, он так говорил. И оставил семью. Если бы не произошла эта авария, он разрушил бы не только счастье моей матери, но и наш банк. И все из-за этой любви. Тогда я поклялся, что никогда не позволю себе дойти до такого.
Люси благоразумно решила смолчать, хотя она так и не поняла, почему Маркус с таким нетерпением и почти ненавистью относится к любви. Кофе в ее чашке остыл, но она все еще продолжала сжимать ее, пытаясь ощутить тепло и чувство комфорта, которые улетучивались, пока остывал напиток.
— Что такое? — спросил он, заметив на ее лице выражение безграничного отчаяния.
Люси покачала Толовой.
— Я — я не уверена в том, что мы должны жениться, Маркус.
— Слишком поздно идти на попятную, — резко ответил он. — Во-первых, твоя мама уже вовсю занялась планированием свадьбы, а во-вторых… — он замолчал, но затем продолжил: — Ты уже вполне можешь носить моего ребенка. Мы все равно поженимся, Люси, — спокойно сообщил он. — И ничто нам не помешает. Давай лучше поговорим о «Празднике для вас».
Люси напряглась. Она не хотела говорить с Маркусом о своем бизнесе. «Конечно, между, супругами не должно быть секретов, но ведь я дала слово Эндрю Уокеру», — думала она. К тому же страх за будущее их брака также заставлял Люси молчать.
«Маркус может решить, что наш брак не похож на идеальный. Тогда, перед тем как уйти, он сможет отобрать у меня «Праздник для вас» только для того, чтобы унизить меня», — размышляла она.
— Я решил вложить деньги в твою компанию, чтобы вывести ее из кризиса и покрыть ее долги, — сказал Маркус.
— Нет! Нет, я не хочу этого.
Люси заметила, что ее вспышка озадачила его.
— Почему ты отказываешься? Еще два месяца назад ты умоляла меня выдать тебе последние сбережения, оставшиеся в твоем страховом фонде, чтобы ты могла потратить их на нужды компании.
— Это совсем другое. Я просила тебя отдать мне мои деньги, а сейчас ты предлагаешь вложить в мое дело свои. Кроме того… — она вовремя прикусила губу, чуть не рассказав о своей сделке с Эндрю Уокером.
Маркус хмуро посмотрел на нее. Ему было ясно, что Люси сомневается в необходимости их брака.
«А вдруг она все еще любит Блэйна, несмотря на то, что тот сделал с ней? — спрашивал себя он. — Почему она не дает мне покрыть долги ее компании?»
— Люси…
Она резко его прервала:
— «Праздник для вас» — моя компания, и я хочу, чтобы такое положение сохранилось и впредь.
Ее наполнило чувство внутренней опустошенности. Глаза начало предательски пощипывать. Не хватало только разреветься в присутствии Маркуса! И тут до нее дошло кое-что весьма неприятное. Выйдя замуж за Маркуса, она будет вынуждена запрятать свои самые сокровенные мысли и чувства в наиболее потаенные уголки своей души.
И все же у нее не хватит сил отпустить Маркуса, даже если он найдет себе новую пассию. Боль, с которой ей придется столкнуться, окажется слишком сильной, и она не сможет вынести ее. Но Маркус прав — слишком поздно отказываться от свадьбы.
Люси посмотрела на часы. Сейчас Маркус уже должен был приехать в Эдинбург. Он отсутствовал всего пару дней, но она уже скучала по нему.
Этим вечером должна была состояться вечеринка в честь выпуска новой серии обуви для игры в футбол — последний заказ «Праздника для вас». Люси с радостью принимала ответы на разосланные ею приглашения.
Вдруг зазвонил ее мобильный телефон. Когда она увидела, что звонит Маркус, ее сердце подпрыгнуло.
— Твоя мама уже разослала приглашения на свадьбу? — спросил он.
— Да, еще вчера, — ответила Люси. — Правда, кое-кого ей пришлось просто обзвонить из-за нехватки времени. Маркус, ты понимаешь, что на свадьбу придет целая толпа гостей?
— С моей стороны двести с небольшим, — отчеканил Маркус.
— Что? Нет, Маркус! — ужаснулась Люси. — Мы же хотели, чтобы наша свадьба прошла тихо.
— Скажи это своей матери. Видимо, по ее мнению, это и есть тихая свадьба, — спокойно ответил. Маркус.
— Слава богу, сейчас тепло. Вчера мама сказала мне, что было бы неплохо устроить праздник в саду, недалеко от твоего дома.
— Да, я видел — там все готово.
— Я тоже. Я знаю, что это очень тяжелый труд. В любом случае, думаю, лучше устроить простой свадебный завтрак, а не бал на пятьсот человек в «Ритце».
— Ну, может быть, мы и согласились бы на этот вариант, но не наши матери. Не беспокойся из-за этого, — примиряюще произнес Маркус. — Пусть они делают все, что хотят, и получают от этого удовольствие. Иначе ты слишком устанешь и не сможешь наслаждаться нашим медовым месяцем.
Люси почувствовала, что краснеет.
— Если я и устану, то не из-за предсвадебных хлопот, — осмелилась ответить она. — Когда ты вернешься?
— Что, уже соскучилась?
— Я спрашиваю из-за крещения, — с чувством собственного достоинства ответила Люси.
— Неужели? Не волнуйся, я помню, что в четверг мы едем на крестины.
В выходные Джулия и Сайлас собирались крестить своего трехмесячного ребенка и попросили Люси стать его крестной.
— Мне пора. Береги себя, — спокойно произнес Маркус и положил трубку.
— Я уже иду, миссис Крэбтри, — сказала Люси домработнице, стараясь не заплакать от холодности Маркуса.
Миссис Крэбтри дала понять, что ей нравится перспектива жить в одном доме с женой Маркуса, и вот уже в течение нескольких вечеров они с Люси разговаривали о том, что можно изменить в слегка старомодной кухне.
— Вам только что пришла посылка, — сказала домработница.
— Да? — переспросила Люси, прошла в кухню и с любопытством уставилась на стоящую на столе коробку.
К посылке была прикреплена записка, написанная рукой Маркуса: «Надеюсь, что это поможет, сделать каждое наше утро достойным того, чтобы просыпаться».
Слегка краснея, Люси начала разворачивать ее. В коробке оказалась кофеварка.
— О, Маркус, — прошептала она, охваченная эмоциями, которые сама же пыталась подавить.
— Он сказал, что по утрам вам очень не хватает эспрессо, — широко улыбаясь, произнесла миссис Крэбтри.
Люси очень хотелось позвонить Маркусу и поблагодарить его. Но, сообразив, что он может быть занят с клиентом, она решила просто написать ему сообщение.
Люси облегченно вздохнула. «Кажется, вечеринка идет как по маслу», — подумала она.
— Люси!
— Дорланд! — радостно прокричала Люси, когда редактор и владелец журнала взял ее за руку и повел к одному из столиков.
— Ты очень плохо поступила, не рассказав мне о вас с Маркусом, — произнес он, покачав перед ее носом пальцем. — Я узнал о вашей помолвке из «Таймс».
Люси выдавила из себя смешок.
— Вини в этом Маркуса, а не меня, Дорланд. Но ты ведь придешь на свадьбу?
Выражение его лица смягчилось.
— Конечно, — ответил он. — Люси, я хочу поговорить с тобой кое о чем, — добавил Дорланд, внезапно посерьезнев. — Подойди сюда и присядь на минутку.
— В чем дело? — спросила Люси, как только они разместились в уголке, где никто не мог их видеть.
— Один из моих осведомителей сообщил, что на прошлой неделе ты была в «Браззери», что на Понт-стрит, вместе с Эндрю Уокером.
Люси покраснела.
«Как я раньше не догадалась? — спрашивала себя она. — Я же видела тогда папарацци на улице, но мне и в голову не пришло, что я и есть их мишень. Да-а, у Дорланда везде глаза и уши».
— Он приятель моего двоюродного брата, — попыталась, как можно более спокойно ответить она, но, заметив, что Дорланд качает головой, поняла: уловка не сработала.
— Он очень плохой человек, Люси. На твоем месте я не стал бы связываться с ним.
Люси, заметив серьезный взгляд Дорланда и услышав те страшные слова, которые он произносил, беспокойно посмотрела на него.
— Что ты имеешь в виду?
— Ты много о нем знаешь? — спросил Дорланд.
— Он очень успешный бизнесмен, основавший в Турции свое дело. Он привозит оттуда в Лондон обслуживающий персонал для богатых людей, которые не успевают заниматься своими домашними делами.
— Это только верхушка айсберга, своего рода прикрытие, — прямо сказал ей Дорланд. — На самом деле он возглавляет одну из восточноевропейских преступных группировок, занимающуюся отмыванием денег. Те работники, которых он привозит из Турции, в основном нелегалы, работающие здесь, так как опасаются за свою жизнь. Бедные ребята выкладывают тысячи только для того, чтобы приехать в нашу страну, а по прибытии им говорят, что, как только власти узнают о них, они в любую минуту могут выслать их обратно. Поэтому их заставляют работать практически бесплатно и содержат в нечеловеческих условиях. И это еще не самое худшее. Молодых женщин или даже девушек продают Уокеру их же родственники. Он заставляет их заниматься проституцией, и они переходят из рук в руки. То, чем он занимается, — это самый жестокий в мире бизнес. Он играет на горе и пороках людей. И, кстати говоря, его на самом деле зовут вовсе не Эндрю Уокер.
— Откуда ты все это знаешь? — поинтересовалась Люси.
— Я знаю это потому, что в прошлом году он обратился ко мне с предложением купить «Светскую жизнь». Тогда он сказал, что ищет, куда бы инвестировать прибыль от своего турецкого бизнеса. Он говорил о возможности издавать «Светскую жизнь» в Европе и даже в России. Должен признать, что я попался на эту удочку, причем не только из-за денег, которые он предлагал, а они были колоссальными. Но как только я решил копнуть глубже и стал задавать вопросы, правда постепенно начала вылезать наружу. Он хотел купить «Светскую жизнь» для того, чтобы с ее помощью отмывать деньги, заработанные на труде беженцев и проституток. Он предложил мне нанять специальных девушек, которые смогли бы принимать участие в вечеринках, устраиваемых журналом. Он говорил об этом так, что я не нашел ни одного изъяна в его плане, — Дорланд покачал головой. — Но потом оказалось, что дело обстоит иначе. Он хотел использовать «Светскую жизнь», чтобы рекламировать высокооплачиваемых проституток.
Чем дольше Дорланд говорил, тем сильнее билось сердце Люси.
— Не хочу лезть в твои дела, Люси, но я знаю, как работают эти люди: они предлагают заключить с виду потрясающую сделку, при этом попросив свою жертву никому не рассказывать о ней. Если ты встречалась с ним из-за бизнеса, то я посоветовал бы тебе держаться от него подальше.
— Но если все так, как ты говоришь, почему власти до сих пор не арестовали его? — печально спросила Люси.
— Возможно, потому, что он слишком умен, и они не могут ничего доказать. Я знаю все это только потому, что в свое время начал задавать кое-какие вопросы и обращался к нужным людям. В Лондоне в последнее время обосновались многие русские олигархи. Я знаю некоторых из них, а они, в свою очередь, знакомы с людьми, которые в курсе того, что… и так далее. Именно они сообщили мне, что с этим человеком лучше не связываться. Ты уже говорила Маркусу о том, что виделась с ним?
Люси покачала головой.
— Нет. Я не могу… Не сейчас…
— Да. Ему это точно не понравится, — согласился Дорланд.
— Мы с Эндрю просто встретились один раз, — стала оправдываться она. — И ничего более.
— Что ж, на твоем месте, Люси, я сделал бы так, чтобы эти встречи больше не повторялись. И дал бы Уокеру понять, что не заинтересован в его предложениях как в настоящий момент, так и в будущем. Конечно, это не мое дело, но мне всегда нравилась «Праздник для вас», да и ты тоже. Ты молодец, Люси, я восхищаюсь твоим умением управлять компанией даже тогда, когда дела пошли из ряда вон плохо. Он ищет именно таких людей, и, раз уж решил использовать тебя в своих грязных делишках, тебе придется очень постараться, чтобы отделаться от него. Эти люди знают, как сделать так, чтобы их жертвы попали в зависимость от них. Сдается мне, что они втянут в эту историю и Маркуса.
Люси посмотрела на письмо, которое только что дописала. Оно было адресовано Эндрю Уокеру, и в нем говорилось о том, что, так как Люси собирается выходить замуж, она решила отказаться от их совместного проекта. Для достоверности она решила написать, будто ее муж сам станет ее деловым партнером.
Она подписала письмо и вложила его в подписанный конверт. Запечатав его, она слегка вздрогнула.
«Слава богу, Дорланд предупредил меня о том, что на самом деле представляют собой Эндрю Уокер и его бизнес, — подумала Люси. — Как бы мне хотелось, чтобы власти не позволили ему продолжать свои темные делишки».
Но она тут же вспомнила слова Дорланда, с которым она поделилась своими чаяниями:
— Его арест не решит проблему — его место займут сотни других людей. Нелегальные работники — очень выгодный бизнес, а люди типа Уокера получают двойную прибыль: сначала бедняги, которых они привозят, платят ему за то, чтобы, как они надеются, получить свободу в другой стране, потом эти несчастные вынуждены отдавать большую часть своего жалованья для того, чтобы их не выдали властям. Властям тоже очень трудно что-либо предпринять — жертвы этих людей слишком запуганы и не станут обращаться за помощью. Это беспроигрышный вариант.
«Хорошо, что я ничего не рассказала Маркусу, — подумала Люси. — Представляю себе его реакцию, если он узнал бы, насколько легко я позволила Уокеру уговорить себя. Наверняка он не преминет напомнить мне, что всегда советовал мне бороться со своей наивностью. Маркус вернется днем, и мы поедем на крестины, — вспомнила она. — Неужели у меня мало проблем? Зачем нужна эта история с Эндрю Уокером?»
— Что-то ты сегодня подозрительно тихая.
— Неужели? — притворно удивилась Люси, слишком радостно улыбнувшись.
«Хорошо, что день сегодня выдался солнечный и можно спрятать глаза под очками от солнца», — подумала она.
Они выехали за два дня до крестин, чтобы Люси, Кэрли и Джулия могли немного пообщаться до того, как прибудут остальные гости.
Маркус заказал номер в маленьком отеле, заявив, что там у них будет возможность «потренироваться перед медовым месяцем», который они должны были провести на Карибских островах.
Люси так скучала, пока Маркус был в отъезде, но прошлым вечером настолько расстроилась из-за Эндрю Уокера, что совершенно ничего не почувствовала, когда Маркус, наконец, вернулся.
— Как прошла вечеринка в честь обуви для игры в футбол?
— А, замечательно, — ответила Люси, покраснев из-за охватившего ее чувства вины.
Маркус с замиранием сердца слушал ее.
«Что-то изменилось, пока меня не было, — думал он. — Что же? Неужели она передумала выходить за меня замуж?»
Он плотно сжал челюсти, решив, что не отступится.
«Если ее сомнения связаны с любовью к Нику Блэйну, то я сделаю все возможное, чтобы она наконец забыла его».
— Я разговаривал с мистером Маквикаром и сказал ему, что хочу вложить деньги в «Праздник для вас», чтобы ты смогла выплатить свои долги и получила небольшой рабочий капитал.
— Нет! — Ох, не стоило так остро реагировать на его слова, но Люси все же продолжила: — Я уже говорила тебе, что не желаю этого. В моем страховом фонде осталось достаточно средств, чтобы справиться самой, — она увидела, что Маркус нахмурился, но тему менять не стала. — Я понимаю, что ты очень богат и тебе ничего не стоит расплатиться с моими долгами, Маркус, но я не хочу этого. Иначе я буду зависеть от тебя в материальном смысле.
— Что ж, прекрасно. Если так, то, может, я смог бы стать твоим деловым партнером? Мы сумели бы…
— Нет, не надо, — отрезала она.
Маркус хотел спросить у нее, почему она так резко реагирует на все его предложения, но, увидев, что она чем-то очень расстроена и разозлена, не на шутку встревожился. Еще никогда в жизни ему не было настолько страшно и больно. Пришлось признаться самому себе: он боится потерять Люси.
«Неужели, несмотря на то, что Блэйн бросил ее ради другой женщины, она все еще надеется вернуть его? — спрашивал он себя. — Что происходит? Казалось, она счастлива со мной, рада, что мы будем вместе. Еще несколько дней назад она не хотела покидать моих объятий, а сегодня она ведет себя так, будто я последний человек, которого она хотела бы видеть».
Он с ужасом заметил, что отказ Люси принять его помощь причиняет ему нестерпимую боль.
Люси сжала пальцами разболевшиеся виски. Она так хотела рассказать Маркусу об Эндрю Уокере, но не могла.
— Через поворот мы съедем с шоссе, — сказал Маркус, а потом добавил: — Отель всего в нескольких километрах. Думаю, сначала мы заедем туда и оставим вещи. Во сколько мы должны быть у Джулии и Сайласа?
— Джул сказала, что после двух. Так что можно не торопиться, — заявила Люси, надеясь, что он поймет ее намек. — Кажется, нам повезло и с погодой, — продолжила она, чтобы поддержать разговор.
— Здесь мы должны повернуть, — произнес Маркус.
Он молчал, пока они ехали по опрятному загородному шоссе мимо нескольких аккуратных деревушек. А потом с бесстрастным видом заметил:
— Это очень красивое место. К тому же здесь не менее удобно, чем в Лондоне. Может, нам стоит присмотреть здесь дом? Как считаешь?
— Да, это место мне очень нравится, — согласилась Люси. — В свое время я приезжала к Джул на школьные каникулы и всегда думала о том, как хорошо было бы здесь жить.
— А вот и наш отель.
Люси осмотрелась. Под ногами был хрустящий гравий, покрытый слоем опавших листьев, из труб валил дым, обволакивавший небо серой пеленой, а в парке за домом бродил олень, смотревший на гостей огромными карими глазами.
В холле пахло воском, лавандой и розой. Одетая в твидовую юбку, кашемировый свитер и буквально вся унизанная жемчугом женщина, встретившая их, возможно, и была владелицей этой небольшой гостиницы. Она объяснила им, что их номер находится в пристройке.
— Думаю, он понравится вам. Пойдемте, я покажу его.
Пересекая двор, Люси заметила, что за домом большой пруд, в котором плавают два лебедя и целая стая жадных уток.
— Они сами прилетели к нам, — улыбаясь, объяснила женщина. — У нас есть и павлины. Так, что не пугайтесь, если услышите их крики. Есть люди, которым не нравится шум, но лично я думаю, что их красота — наилучшая компенсация за громкий и неблагозвучный голос.
Пристройка оказалась небольшим двухэтажным строением с отдельным входом и широкой лестницей.
— Здесь два номера внизу и два наверху. Вы будете жить на втором этаже.
Люси и Маркус поднялись вслед за ней на галерею и дождались, пока она открыла одну из дверей старомодным ключом.
За дверью оказался маленький коридор, ведущий в большую спальню с огромной кроватью и камином.
— В номере две ванных комнаты — по одной с каждой стороны постели, — сказала женщина, указывая на две двери. — Здесь есть диваны, а здесь…
Она подвела их к двери возле камина, за которой оказалась небольшая гостиная с балконом и видом на двор.
— Ну? — поинтересовался Маркус.
— Очень мило, — тепло отозвалась Люси.
— Хорошо. Я рад, что тебе здесь нравится. Я попрошу кого-нибудь помочь принести твой багаж.
— Маркус, здесь просто великолепно. Очень романтично. Особенно благодаря огню.
Люси приблизилась к камину. Вчера она была под впечатлением от слов Дорланда, но сегодня с трудом справлялась с желанием прикоснуться к Маркусу, обнять его.
— Ммм, думаю, нам стоит поторопиться. Поездка заняла у нас больше времени, чем я рассчитывал.
«Маркус отвернулся от меня, — с грустью подумала Люси. — Что ж, я уже не раз испытывала такое, будучи женой Ника».
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— Люси! Люси заставила себя улыбнуться, когда Джулия подбежала к ней и крепко обняла.
— Ты здесь! Я так рада! И Маркус… Дай взглянуть на кольцо. Конечно, Сайлас уже давно говорил, что между вами что-то есть. Не так ли, милый? — спросила Джулия своего мужа.
— Ну, давай просто скажем, что не только у вас, женщин, хорошая интуиция, не так ли, сынок? — поинтересовался Сайлас у завернутого в голубую пеленку младенца, которого он держал на руках. — Ты так редко привязываешься к чему-либо или к кому-либо, Люси. К тому же многократно повторяла, будто ненавидишь Маркуса. А насколько я знаю…
— От ненависти до любви один шаг, — закончила фразу Джулия, переглянувшись с мужем.
Люси почувствовала, что краснеет. Она поспешно протянула руки и попросила:
— Сайлас, дай мне, пожалуйста, подержать моего будущего крестника.
— Он довольно тяжелый, Люси, — предупредила Джулия. Кстати, Карли звонила незадолго до вашего приезда. Они с Рикардо скоро приедут. Ты знаешь, что они арендовали дом в деревне на выходные?
— Да, она сообщила мне об этом по электронной почте.
— Я с удовольствием предложила бы тебе комнату, но они уже все заняты членами нашей семьи. Ты уверена, что ребенок не очень тяжелый? — озабоченно спросила Джулия.
Поняв, что ее подруга уже требует вернуть ей малыша, Люси улыбнулась и провела пальцем по его щеке. Затем подошла к Джулии и протянула ей младенца.
Маркус стоял рядом с Сайласом и тщетно старался вслушаться в его слова о курсе доллара. Все его внимание было направлено на Люси. Конечно, матерью маленького Нэта была Джулия, но именно Люси любой художник изобразил бы в виде Мадонны, потому что сейчас она была воплощением нежности и заботы, а лицо ее сияло. Ему показалось, будто кто-то изо всех сил ударил его в сердце. Это ощущение сильно разозлило Маркуса, и он попытался подавить его.
Отдав ребенка Джулии, Люси думала о том, что если Маркус и впредь будет вести себя с ней так же холодно, как сегодня в их гостиничном номере, то она никогда не будет держать на руках свое собственное дитя.
«Если только я уже не беременна», — подумала она.
Люси никак не могла понять, почему мужчины, которые оказывались с нею рядом, рано или поздно отвергали ее.
«Сначала Ник, а теперь Маркус», — про себя заметила она, посмотрев на Маркуса, поглощенного разговором с Сайласом.
— Люси, присаживайся, — позвала ее Джулия, похлопав рукой по пустому месту на диване рядом с собой.
— Я так рада за вас с Маркусом, — произнесла она, когда Люси последовала ее совету. — Я знаю, как ты переживала из-за Ника, и чувствую себя виноватой из-за того, что познакомила тебя с ним. Маркус будет… — она резко замолчала, увидев, что к дому подъехал большой «мерседес», а затем радостно закричала: — Здорово! Должно быть, это Карли и Рикардо.
Через пять минут три женщины разместились в большой комнате, увлеченно обсуждая последние сплетни.
— Как он вырос! — воскликнула Джулия, взглянув на сына Карли и Рикардо, а потом добавила: — А ты, Карли! Ты уже на шестом месяце беременности, а выглядишь так же потрясающе и элегантно, как и обычно.
Им было нужно столько всего сказать друг другу, к тому же обе держали двух очаровательных малышей, и Люси постепенно стала успокаиваться, а ее улыбка становилась все более естественной. Когда Маркус подошел к ней и положил руку ей на плечо, Люси с трудом сдержалась и не опустила на нее голову, показав тем самым, что он значит для нее.
— Я с таким нетерпением жду свадьбы Люси, — возбужденно заявила Карли.
— Я тоже, — призналась Джулия. — Когда ты впервые понял, что любишь Люси, Маркус?
Люси тут же наклонила голову, чтобы волосы закрыли ее лицо, и подруги не увидели, что на нем появилось выражение отчаяния.
— Слишком поздно, — спокойно ответил он. — Если я заметил бы это раньше, то ей не пришлось бы выходить замуж за Блэйна.
Все засмеялись, и Люси смогла облегченно вздохнуть.
«А чего я, собственно говоря, испугалась? — спросила она себя. — Разве Маркус мог сказать, что вообще меня не любит? Нет, он ни за что не допустил бы этой оплошности».
— Замечательный был вечер.
— Я рада, что тебе понравилось, — ответила Люси, когда огни дома дедушки Джулии остались позади и «бентли» Маркуса выехал на шоссе.
— Теперь я еще больше уверен в том, что если мы решим покупать дом за городом, то нам стоит подыскать его где-нибудь здесь. Как ты считаешь?
— Я уже говорила, что это место мне очень нравится, — согласилась Люси.
Она откинулась на спинку сиденья и закрыла глаза.
Люси заснула через несколько минут после того, как они отъехали от дома ее друзей. Припарковав автомобиль на стоянке отеля, Маркус посмотрел на нее.
«Скорее бы жениться на ней и сосредоточить внимание на банке, а не думать о том, как сделать так, чтобы она перестала сомневаться в необходимости нашего брака», — подумал он.
Он протянул руку и коснулся ее плеча, тихо сказав:
— Люси, просыпайся. Мы уже приехали.
— Маркус?
В ее глазах он увидел такую безграничную любовь, что ему вдруг показалось, будто кто-то ударил его в грудь, лишив возможности дышать. Какое-то непонятное чувство охватило все его существо, безжалостно отвергая все его убеждения.
— Ты мне только что снился и…
— И что? — хрипло спросил Маркус, пытаясь побороть желание обнять ее.
— Ничего, — покачала головой Люси. Маркус заметил: ее щеки порозовели. Он сразу же догадался, что именно она видела во сне, и в его глазах появился азартный блеск.
— Можно ли по этим милым розовым щечкам судить о том, что это был сон, который я с удовольствием превратил бы в реальность?
Люси несколько раз вздохнула, прежде чем поняла, что он заигрывает с ней. Еще некоторое время ей потребовалось на то, чтобы наступить на горло своей гордости и ответить:
— Я была бы очень рада, если это произошло бы, Маркус… Маркус! — запротестовала она, когда он поцеловал ее.
— Пошли, — сказал он, выходя из машины и открывая дверцу со стороны пассажирского сиденья.
Пока они шли до своего номера, Маркус столько раз целовал ее, что Люси потеряла счет. Он не сумел оторваться от нее даже тогда, когда открывал дверь.
В камине пылал огонь, шторы были задернуты, в вазе стояли свежие цветы — днем в комнате явно побывала горничная.
Маркус быстро и страстно овладел ею. Еще никогда при близости с женщиной он не испытывал ничего подобного.
Люси сидела в своем офисе и пыталась заставить себя работать, а не думать о Маркусе. Теперь она понимала, что не сможет так просто отказаться от него.
Люси пыталась обновить базу данных клиентов и просмотреть документы. Ее и без того небольшой бизнес совсем зачах: «Праздник для вас» в последнее время работал лишь со знакомыми и родственниками Люси. Конечно, это не позволяло компании получить достаточно денег для того, чтобы расплатиться с долгами, но, с другой стороны, у Люси появлялось достаточно времени на подготовку к свадьбе.
Она пила кофе и просматривала фотографии с крестин малыша Нэта, которые были главной темой этого номера «Светской жизни». Больше всего ей понравился снимок, на котором она держит на руках своего нового крестника, а рядом с ней стоит Маркус.
Она услышала громкий стук в приоткрытую дверь кабинета и резко обернулась, надеясь увидеть за ней Маркуса, хотя он говорил ей, что собирается ехать в Манчестер на деловую встречу с клиентом.
— Люси. Я очень рад, что застал вас.
Перед ней стоял Эндрю Уокер собственной персоной. Люси уставилась на нежданного гостя с нескрываемым волнением. Она смогла выдавить из себя только:
— О! Эндрю, должно быть, вы получили мое письмо?
— Да, Люси. Я получил ваше письмо, — ответил он, пройдя мимо нее и встав перед окном, чтобы видеть выражение ее лица, но не показывать своего. — Я сильно расстроился, узнав, что вы отказываетесь от нашего проекта. Честно говоря, я был настолько поражен, что решил прийти к вам лично. Может быть, мне удастся убедить вас передумать.
«Мне кажется или в его голосе прозвучала угроза?» — мысленно спросила себя Люси. Она почувствовала, что ее сердце начало учащенно биться от страха.
— Я все уже объяснила вам в письме. Я выхожу замуж и…
— Да, я в курсе. За Маркуса Кэннинга, кажется.
— Совершенно верно, — подтвердила Люси. — Поэтому Маркус решил стать моим партнером в «Празднике для вас».
— Правда?
Что-то во взгляде Эндрю Уокера пугало Люси.
— Моя дорогая, хочу вам сказать, что вы лишаете себя возможности заключить очень выгодную сделку. А что касается вашего решения сделать мужа совладельцем компании… В наши дни никто не знает, чем может закончиться брак. Современные союзы так непрочны. Разве вы не согласны с этим? Умная женщина поняла бы, насколько выгодно для нее сохранить свою материальную независимость.
«Неужели он читает мои мысли?» — с удивлением подумала Люси.
— Я и мои партнеры сделали вам очень выгодное предложение, благодаря которому вы сами сможете поставить свой бизнес на ноги. Я гарантирую успех, ведь мы продумали каждый шаг. Вы сами сможете выбрать иностранный банк, в котором на ваш счет будут поступать деньги, если захотите. И никто, кроме нас с вами, не будет знать всех подробностей этой сделки.
Если Люси не знала бы всей правды, то с радостью согласилась бы на его предложение. Она знала: Маркус не любит ее — и боялась, что однажды их брак рухнет. Именно поэтому она не разрешила ему вложить деньги в «Праздник для вас». Поймав себя на этой мысли, она тотчас же взяла себя в руки и заставила вспомнить разговор с Дорландом.
— Конечно, никто. Особенно если речь идет о тех несчастных, чьи жизни вы разрушили, чтобы заполучить свои грязные деньги, — взорвалась она. — Я знаю, зачем вы хотите завладеть «Праздником для вас». Мне известно все о ваших грязных делишках.
В комнате воцарилась тишина, а потом Эндрю Уокер с угрозой в голосе произнес:
— Неужели?
«Кажется, я совершила ошибку, — поняла Люси. — И очень серьезную». Теперь Уокер сбросил свою маску, и она увидела его настоящее лицо. Это действительно был просто ужасный человек. Люси ощутила, как всем ее существом овладевает ужас. Но ей ничего не оставалось, кроме как судорожно повторить:
— Я знаю, каким образом вы и ваши партнеры зарабатываете деньги и почему хотите заполучить «Праздник для вас».
— Знаете ли, Люси, на вашем месте я не стал бы прислушиваться к сплетням, которые распускают завистливые люди. Они крайне ненадежны. Почему бы вам еще раз как следует не обдумать мое предложение и то, действительно ли вы хотите сделать Кэннинга своим партнером по бизнесу? Однажды вы уже были замужем и…
— Я не желаю вас больше слушать, — резко прервала его Люси. — Вам не удастся купить меня. Я не собираюсь менять свою точку зрения.
— Вы уверены, что поступаете правильно, выходя за Кэннинга?
Его вопрос застал ее врасплох.
— Конечно, я уверена, — ответила она. — Я люблю его. И всегда любила.
Люси заметила, что ее слова совершенно не понравились Уокеру. Он прекрасно знал, что ему не удастся обвести Маркуса вокруг пальца.
— Советую вам, как следует подумать над моими словами, — резко сказал он. — Да, на вашем месте я не стал бы говорить Маркусу о нашем разговоре. Это ради вашего и его блага. — Эндрю Уокер не обратил внимания на ее попытку ответить и направился в сторону двери, произнеся на прощание: — Я свяжусь с вами.
Люси облегченно вздохнула. Она попыталась подняться и закрыть дверь, чтобы удостовериться в том, что этот ужасный человек больше не вернется, но ноги не повиновались ей. Она понимала: защитить себя и свой бизнес она сможет, только если закроет «Праздник для вас». Она решила, что Маркусу скажет, будто решила сосредоточить внимание на их семейной жизни, а бизнес — помеха этому. Люси почувствовала, как по ее телу пробежала дрожь от одной мысли о том, что ей придется лгать ему.
«Разве у меня есть выбор? — подумала она. — Если я скажу ему всю правду, он станет смотреть на меня так же, как тогда, когда я говорила ему о том, что Ник обокрал меня. Тогда на лице Маркуса читались недоверие, раздражение и презрение».
— Ты знаешь, что видеть невесту в свадебном платье до церемонии — плохая примета? — поинтересовалась Люси у Маркуса.
Они только что зашли в его дом, куда Маркус привез ее от ее родителей.
— Ты не в свадебном платье, — заметил он. — Если, конечно, ты не передумала и не решила выйти за меня замуж в джинсах.
— Не глупи. Сейчас я не в платье, но оно было на мне, когда ты приехал.
— Но я не видел тебя в нем, — заявил Маркус. Люси знала, что он привирает, и тихонько улыбнулась.
— Расслабься. Скоро все закончится, — посоветовал ей Маркус, будто зная, какой тревожной была эта неделя. — Мы уедем на медовый месяц, и ты сможешь отдохнуть.
Люси тяжело вздохнула и с чувством ответила:
— Жду с нетерпением.
Они оба замолчали, и Люси покраснела, заметив, как Маркус смотрит на нее. Затем он тихо произнес:
— Я тоже.
Они посмотрели друг на друга.
— Эти несколько недель оказались очень долгими, — заметила Люси.
Увидев, как он смотрит на нее, она почувствовала, что ее сердце бешено заколотилось.
Маркус стоял рядом с ней и пытался побороть желание обнять ее и не отпускать… никогда. Наконец он покачал головой, чтобы избавиться от этих мыслей, и произнес:
— Почему бы нам… — но неожиданно замолчал, будто испугавшись раздавшегося звонка в дверь.
Маркус подошел к двери, открыл ее и, взяв из рук курьера пакет, расписался за его получение.
— Может, ты нальешь нам что-нибудь выпить, пока я посмотрю, что это? — спросил он.
Люси не смогла побороть желание взглянуть на него и заметила, как из пакета, который открывал Маркус, выпали две фотографии. Автоматически она подошла, чтобы поднять их.
— Нет, не трогай!
Резкость его голоса заставила Люси вспомнить прежнего Маркуса.
— В чем… — попыталась спросить она, но потом внезапно замолчала, уставившись на лежащие лицом кверху снимки. — Маркус… — пробормотала она через некоторое время, с трудом пытаясь побороть шок.
На фотографиях была изображена она сама, четыре пары мужских рук придерживали ее, а пятый взгромоздился на нее, причем, судя по выражению ее лица, нельзя было сказать, что это ей не нравится — она довольно улыбалась.
Будто в трансе, она нагнулась и подобрала снимки.
— Люси! Нет!
Маркус попытался остановить ее, но в его руках все еще был пакет. На второй фотографии было изображено такое, что Люси никогда в жизни не рискнула бы представить себе. Она посмотрела на пакет. Там оказались еще несколько снимков и видеокассета. Ей показалось, что ее вот-вот стошнит, и она, охваченная желанием смыть с себя всю эту грязь, побежала в ванную.
— Люси, — позвал ее Маркус, стоя у открытой двери.
— Это не я, — ответила она, смотря на дальнюю стену, чтобы не видеть того отвращения, которое, должно быть, сейчас выражает его взгляд. — Я знаю, что эта женщина очень похожа на меня, но это не я!
В комнате воцарилась тишина.
— Конечно, после этого ты раздумаешь жениться на мне, — продолжила Люси, удивленная тем, что, несмотря на разрывающую ее изнутри боль, может говорить так спокойно. — Мне лучше отправиться домой и объявить всем, что между нами все кончено.
Люси показалось, будто в комнате внезапно стало очень холодно. Она вся дрожала.
— Люси.
Она не заметила, как Маркус подошел к ней и взял в ладони ее лицо.
— Пожалуйста, не надо, — взмолилась она, даже не пытаясь утирать катящиеся по ее лицу слезы. — Не заставляй меня мучиться еще больше. Я знаю, о чем ты сейчас думаешь и что чувствуешь.
— Неужели? — поинтересовался он, и Люси задрожала, услышав ярость в его голосе. — Не думаю, — резко сказал он. — Ты и понятия не имеешь, что я чувствую, зная: кто-то втянул тебя в эту грязь, унизил тебя таким бесчеловечным способом.
— Маркус… Но ведь это не я! Пожалуйста, поверь мне.
Люси молчала — Маркус все равно не поверит ей. Она смотрела на него, и ей казалось, будто его мрачный вид вызван исключительно тем, что он считает ее лгуньей, пытающейся скрыть свою вину.
— Я знаю, что это не ты, — произнес он, пожав плечами.
— Ты… ты веришь мне? — переспросила Люси, сомневаясь, что так может быть.
— Да, конечно, — ответил Маркус, не скрывая раздражения.
— Но почему? — спросила она.
— Помимо всего прочего у тебя родинка на левом бедре. А у этой женщины ее нет.
— А…
— Очевидно, что это фотомонтаж — кто-то приклеил твою голову к чьему-то телу.
— И у этого кого-то не оказалось родинки, — заметила Люси.
— Родинка — это всего лишь подтверждение моих собственных догадок, Люси, — спокойно произнес он. — Я прекрасно знаю, что ты не можешь быть той женщиной, которая изображена на фотографии.
Маркус внезапно подумал о том, что никогда до этого не прислушивался к своему сердцу. Все его решения были продиктованы логикой и холодным расчетом.
«Почему я не могу смотреть на то, как она страдает? — спрашивал себя он. — Кажется, будто я тоже ощущаю эту боль».
— Но кому в голову могло прийти такое? — спросила Люси, заставив его на время забыть о поединке с самим собой.
— Наверное, это какая-то шутка, — предположил Маркус, пытаясь не обращать внимания на то, что происходило в его сердце.
— Шутка?
— Да, такое часто случается, — пожал плечами он. — Молодые идиоты типа твоего брата Джонни не находят ничего лучше, кроме того как…
— Но, Маркус, это вовсе не шутка, — возмутилась Люси.
— Слушай, давай просто забудем об этом, — живо предложил он.
— Но кто мог совершить такое? — спросила Люси, взволнованно потирая лоб.
— Не знаю. Мы можем только забыть об этом, — ответил Маркус, понимая, что не совсем честен с ней.
Этим утром он узнал, что женщина, из-за которой Ник Блэйн бросил Люси, порвала их отношения, выгнав Ника из дому.
«Теперь этот ублюдок остался без гроша», — подумал он.
Доказательств этому не было, но Маркусу казалось, что таким образом Блэйн шантажирует его и пытается заставить выкупить оригинал.
«Это в его стиле», — заметил про себя Маркус, решив не расстраивать Люси, поделившись с ней своими мыслями.
Хотя в глубине души он понимал, что на самом деле его больше беспокоило другое: Блэйн теперь свободен и может уговорить Люси вернуться к нему.
— Маркус?
Люси плакала. Ею все еще владели страх и смущение, которые никак не могли уступить место облегчению. А ведь Маркус верит ей! Еще никогда она не испытывала такой благодарности и любви, и ставших причиной ее слез.
— Все в порядке, Люси, все в порядке, — хрипло сказал Маркус.
— Я плачу не потому, что расстроена, — выдавила из себя Люси. — Я так рада, что ты поверил мне.
— Люси, посмотри на меня.
— У меня красный нос и тушь потекла, — заявила она.
— Это точно, — бесстрастно заметил Маркус, но его взгляд был таким теплым, что Люси не могла поверить своим глазам. — Я ведь знаю тебя, и никогда бы не подумал, что это ты, даже если бы не заметил твою родинку.
Люси слабо улыбнулась ему.
— Значит, ты все еще хочешь жениться на мне? Маркус приподнял бровь и сказал:
— Конечно. Я никогда не осмелился бы разочаровать мать, которая только что спланировала свадебный завтрак на пятьсот человек.
— Но я говорила ей, что мы предпочли бы тихую свадьбу, — уверила его Люси.
— Какая разница, сколько гостей придет? Главное, что ты тоже там будешь.
— Потому что тебе почти тридцать пять и тебе нужен наследник? — спросила Люси, задержав дыхание.
— Конечно, — поспешно согласился он.
Глупая надежда тотчас же улетучилась, оставив после себя только боль, которая нещадно терзала сердце Люси.
— Я должен отвезти тебя к твоим родителям, — произнес он.
— Маркус! — запротестовала Люси.
— Я не могу ничего изменить. Ты прекрасно знаешь, что не можешь сегодня ночевать здесь.
«Если я прикоснусь к ней, то уже не смогу отпустить», — вынужден был признать Маркус.
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«Это на самом деле произошло», — подумала Люси, когда епископ произнес:
— Вы можете поцеловать невесту.
Маркус слегка прикоснулся губами к ее рту, заставив ее испытать разочарование, и под звуки музыки Генделя они направились по проходу к двери. На улице перед церковью их уже ждали родственники и друзья, обсыпавшие новобрачных розовыми лепестками, и несколько черных лимузинов, в которых они должны были отправиться на свадебный завтрак.
— Я чувствовала себя полной идиоткой, пока ехала сюда в свадебном платье, — заметила Люси, когда они оба оказались в спальне Маркуса. — Почему ты не позволил мне снять его?
— Потому что не хотел лишать себя удовольствия снять его с тебя сам, — честно признался он. — Миссис Крэбтри сказала, что оставила нам холодный ужин. Не убегай никуда — я принесу.
— Маркус, ты думаешь, я способна убежать? Ты знаешь, насколько узкая эта юбка? Я и ходить-то с трудом могу.
Люси едва успела осмотреться и оценить новый дизайн их спальни, как вернулся Маркус.
— Держи, — произнес он, подавая ей бокал шампанского.
— Я не уверена, что мне стоит пить, — возразила Люси, вспомнив день рождения тетушки Элис.
— Стоит. За нас, — произнес Маркус.
— За нас, — прошептала Люси, вздрагивая от удовольствия, когда он поцеловал ее.
Когда он отстранился от нее, она сделала еще один глоток и поставила бокал на стол. Маркус поцеловал ее снова, на этот раз более страстно. А затем стал расстегивать на ней платье.
— Устала?
— Немного, — признала Люси, выходя из такси, которое привезло их в отель «Таинственный дом».
Долгий перелет из Лондона на Карибы, добавившийся ко вчерашней свадьбе и последовавшей за ней ночи страсти, слегка утомил ее.
— Сейчас я очень хочу попасть в душ, но еще больше…
— Выпить кофе, — закончил фразу Маркус. — Я могу заказать его. И давай немного прогуляемся, пока будут распаковывать наши вещи.
Их номер был оформлен в стиле XVIII века. Над кроватью был сооружен балдахин, элегантная мебель покрашена в кремовый цвет. Больше всего Люси поразили огромная ванна и отдельный бассейн с вышкой для ныряния. Сама гостиница была окружена садами, а недалеко от нее находился превосходный песчаный пляж.
— Давай закажем ужин в номер, — предложила Люси.
— Хорошая мысль, — согласился Маркус.
— О, Маркус, это потрясающе, — прошептала Люси, прижавшись к нему, когда они, обнаженные, лежали в бассейне.
— Ну конечно, — подтвердил он, нежно поглаживая ее шею, отчего Люси вся выгибалась.
— Ты уверен, что нас никто не видит? — через некоторое время спросила она.
— Нет, но, если хочешь, мы можем вернуться в номер.
— Нет. Здесь очень хорошо, — произнесла она.
— Хорошо, — подтвердил Маркус, наслаждаясь ее наготой.
— Маркус, не здесь, — запротестовала она, когда он прижал ее к себе.
Но было уже слишком поздно…
— Не верится, что мы уже возвращаемся домой, — вздохнула Люси, выходя из маленького самолета, который привез их из отеля в аэропорт.
— У нас еще несколько часов до самолета в Лондон. Чем займемся?
Люси пожала плечами.
— Можно я куплю пару журналов и книгу?
— Тогда я сделаю пару звонков и закажу тебе кофе, — сказал Маркус.
— С удовольствием выпью чашечку, — поблагодарила его Люси.
Люси стояла в очереди у кассы, когда увидела своего бывшего мужа. Она побледнела и в ужасе пробормотала:
— Ник…
Она была абсолютно уверена в том, что он не слышит ее, но почему-то он повернул голову, посмотрел прямо на нее и, покинув женщину, рядом с которой стоял, направился в ее сторону.
Люси отшатнулась от него.
— Так-так, это моя бывшая женушка. Спорим, что ты приехала сюда в гордом одиночестве? — поинтересовался он.
— Вообще-то я с Маркусом, — ответила она. Люси очень хотела уйти, но тогда ей пришлось бы оставить книги, которые она выбрала.
— С Кэннингом?
Она заметила, что Ник далеко не в восторге от этой новости.
— Да, с Маркусом, — подтвердила она. — Мы с ним поженились.
— Он женился на тебе?! — удивленно воскликнул Ник. — Как ты смогла уговорить его? Ты что, беременна? Я думал, что он бросит тебя, как только увидит маленький рождественский подарок, который мы с Эндрю послали ему. Может, у него были свои причины не реагировать на это? Но если он думает, что заставит Эндрю повысить цену на «Праздник для вас», то…
— Это ты послал эти фотографии? — прервала его Люси, побледнев.
— Согласись, они превосходны, — поддразнил ее он.
Люси решила: «Я не должна показывать ему свой шок и разочарование».
— Тебе следовало бы принять предложение Эндрю, — заметил он. — Он очень недоволен тобой, знаешь ли. Он в любом случае получит твою компанию.
— Откуда ты знаешь Эндрю Уокера? — в ужасе спросила Люси.
— А тебе-то что? Скажем так: именно я порекомендовал ему вложить деньги в «Праздник для вас», — похвастал он. — Твоя шарашка прекрасно подходит для его целей.
— Отмывать деньги, полученные у несчастных беженцев, которые живут в постоянном страхе? — не стала скрывать свой гнев Люси.
— Не суй свой нос в чужие дела, — предостерег ее Ник. — И, пожалуйста, не забывай, что ты уже согласилась на сделку с Эндрю, а значит, несешь не меньшую, чем мы, ответственность.
— Нет! Мы только обсудили возможное сотрудничество. К тому же тогда я не знала всей правды.
— А ты можешь доказать это? — поинтересовался Ник. — Эндрю сумеет сделать так, что тебе никто не поверит. Он хочет заполучить «Праздник для вас», и Кэннинг ему не нужен. Эндрю не остановится ни перед чем.
Люси почувствовала, что ее тошнит. «Я больше не могу находиться рядом с ним», — подумала она, пытаясь побороть страх.
Маркус вышел из кофейни и стал искать Люси. Он с легкостью узнал ее в толпе туристов, увидел и человека, стоящего рядом с ней.
«Ник Блэйн… Какого черта?» — спрашивал себя он.
Охваченный гневом, он направился в их сторону, но Люси положила книги, которые держала в руках, и вышла из магазина, направляясь к кофейне. Отведя от нее взгляд, Маркус заметил, что Ник исчез.
Он столкнулся с Люси, когда она подошла к кофейне. Она казалась испуганной и чем-то очень расстроенной.
— Что произошло? — спросил он. — Такое ощущение, что ты увидела привидение.
— Просто здесь жарко, и я устала, — солгала она.
«Она ни слова не сказала о том, что видела Блэйна. Неужели они договаривались встретиться в Лондоне?»
— Только что объявили наш рейс, — сказал он.
— Маркус… — начала Люси, страстно желая рассказать ему обо всем, ища его поддержки.
— Да?
Она прикусила губу.
— Нет, ничего.
«Я не должна втягивать его в это. Разве я могу признаться ему в том, что была полной дурой?» — подумала она, борясь с тошнотой и страхом.
— Вы поступали очень глупо, не отвечая на мои звонки.
Люси попыталась встать, но Эндрю Уокер с силой опустил руку ей на плечо.
«Как он попал в мой кабинет? Я же заперла дверь», — спросила она себя. Будто догадавшись, о чем она думает, он помахал ключом перед ее носом.
— Со стороны Ника было очень мило вспомнить, что у него есть пара запасных ключей от офиса. Кстати, он вернулся в Лондон. Он связывался с вами?
Люси молчала.
— Он просто жаждет увидеть вас, — продолжал Уокер. — Честно говоря, в приватном разговоре он сказал мне, что сожалеет о вашем разводе.
Он отпустил ее плечо и поставил прямо перед ней стул, перекрыв Люси путь к отступлению.
— Теперь давайте поговорим о «Празднике для вас».
— Я закрываю его, — тотчас же ответила она, решив, что это лучший способ отделаться от Эндрю. — Вам придется поискать что-нибудь еще.
— Боюсь, мы не можем позволить вам сделать это. «Праздник для вас» идеально подходит для реализации наших планов. Жаль, что Ник покинул компанию. Хотя все можно изменить, не так ли?
— Он бросил меня.
— Это была ошибка, о которой он очень сожалеет.
— Я не стану участвовать в ваших делах, я… Он покачал головой.
— Люси, думаю, вы меня не поняли. «Праздник для вас» останется вашей компанией. Просто мы будем сотрудничать.
— Вы не сможете заставить меня.
— Милая, боюсь, мне придется разочаровать вас. Мы очень даже можем заставить вас. Вы любите своего мужа? Вы ведь не хотите, чтобы с ним что-то случилось, не правда ли? А ведь это может произойти. Конечно, если вы не станете сотрудничать с нами.
— Вы блефуете, — попыталась защититься Люси. — Вы просто хотите напугать меня.
— А вы знаете, где сейчас Маркус? Она решила не отвечать.
— Он в Лидсе, так? Почему бы вам не позвонить ему? Вы ведь знаете номер его мобильного.
— Он сейчас на встрече с клиентом, — сухо возразила Люси. — Я не хочу мешать ему.
— Может, он и поехал в Лидс на встречу с клиентом, но по дороге с ним случилось одно прене-приятнейшее происшествие. — Посмотрев на нее, Эндрю Уокер засмеялся. — Я щедрый человек, Люси, и поэтому дам вам сутки на размышления. Вы очень умная женщина и, думаю поймете, что должны принять наше предложение. Увидимся завтра здесь же и в это же время.
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Люси тошнило. Она с трудом набрала трясущимися руками номер Маркуса.
На другом конце долго никто не поднимал трубку, и она стала успокаивать себя тем, что Маркус, должно быть, просто не слышит звонка, а затем ответил странный мужской голос:
— Кто это?
— Я хочу поговорить со своим мужем Маркусом.
— Я хашу пагавырыт с маим ужем, Аркусом, — передразнил ее незнакомец. — Здес нэт никакова Аркуса.
— Но ведь у вас его телефон. Откуда? Как?
К ее ужасу, тот человек выключил телефон и не включал его.
«Мобильник Маркуса украли. Но ведь это не значит, что с ним что-то произошло, — попыталась успокоить она себя. — Мобильные телефоны крадут очень часто».
Она решила позвонить в банк. Связавшись с заместителем Маркуса, Люси спросила его, с кем именно должен был встретиться ее муж и как ему можно позвонить. Джером обещал поговорить с клиентом. Через некоторое время ее телефон зазвонил.
— Люси?
— Да, это я. Вы разговаривали с Маркусом.
— Да, — каким-то странным тоном ответил он. — Он попал в небольшую передрягу, но сейчас с ним все в порядке.
— В какую передрягу? Где он?
— В центральной больнице Лидса.
— Что?!
— Люси, успокойся. Он в порядке. Сказал, что завтра, как и планировалось, он вернется домой.
— Джером, я хочу знать, что именно произошло, — потребовала Люси.
— На Маркуса напала банда каких-то молодчиков. Он считает, что они родом откуда-то из Восточной Европы. Они отобрали у него кошелек, мобильник и часы. Он сопротивлялся, и если бы вовремя не подоспела полиция…
Люси положила трубку и с ужасом подумала о том, что именно она виновата в случившемся.
«Боже! На Маркуса напали только потому, что он женился на мне», — подумала она.
Когда Эндрю Уокер снова появился в ее кабинете, Люси не удивилась. Она испытывала лишь печаль и раздражение.
— Надеюсь, вы как следует поразмыслили над моими вчерашними словами, Люси, — мягко сказал он. — На этот раз вашему мужу повезло. Но никто не гарантирует, что удача будет сопровождать его и впредь. — Уокер вытащил из кармана телефон Маркуса и заявил: — Это доказательство того, с какой тщательностью выполняются мои приказы.
— Прекратите! Вам не удастся так просто отделаться. Полиция найдет виновных, — всхлипнула Люси.
— Как же! Эти подонки прекрасно знают, что произойдет с ними, если они предадут меня.
Люси вздрогнула. Теперь она не сомневалась в том, что угрозы этого человека реальны. Она понимала: нужно сделать все, чтобы защитить Маркуса. На ее глазах появились слезы.
«Жизнь Маркуса, важнее, чем мое счастье», — решила она.
— Вам не удастся запугать меня таким образом, — начала она. — Я, конечно, не хочу, чтобы с ним что-то случилось, но, честно говоря, в последнее время я сожалею о своем решении выйти за него замуж.
Она посмотрела на Эндрю Уокера и поняла, что он растерян и не верит ей.
«Что ж, придется убедить его», — подумала Люси, пытаясь не поддаваться панике.
— Когда я увидела Ника в аэропорту, то поняла, что всегда любила именно его, — солгала она. — Я рассказала об этом Маркусу и заявила ему о своем намерении получить развод.
— Да, это довольно неожиданный поворот событий. Что ж, по крайней мере, Ник будет счастлив, узнав об этом.
— Это правда. Но вряд ли Ник обрадуется — он никогда не любил меня.
— Зря вы так, — возразил Эндрю Уокер. — Он просто обожает вас.
— Кажется, мы с вами разговариваем сейчас не о Нике, — потеряла терпение Люси. — Я разведусь с Маркусом и, скорее всего, уеду из страны.
Люси стояла у ювелирного магазина. Сегодня был день рождения Маркуса, и они должны были ужинать с его родственниками. Она уже подарила ему шелковый галстук, но ее взгляд приковали к себе дорогие часы, выставленные на витрине. Правда, она понимала, что никогда в жизни не сможет себе позволить купить их.
«Он сам купит себе новый «Ролекс», — подумала Люси.
И тут она заметила объявление, в котором говорилось о том, что в магазине продаются и бывшие в употреблении часы в прекрасном состоянии. «Может, стоит зайти внутрь и узнать?»
Через полчаса она выходила из магазина, заворачиваясь в плащ в попытке защититься от сильного ветра. В ее сумке лежал «Ролекс» той же модели, что и украденный у Маркуса, на который она потратила все свои последние деньги.
«Сохранит ли он их после того, как мы разведемся?» — с болью подумала она.
Ужинать они должны были в «Карлтон Тауэре». Маркус считал, что там подают самый лучший во всем Лондоне стейк.
Маркус вернулся домой, как только она вышла из ванной. Люси завернулась в полотенце и, сев на их кровать, положила рядом с собой аккуратно упакованные часы.
— Что это? — поинтересовался он, когда она передала ему коробку.
— Твой подарок.
— Я думал, что получил его еще утром.
— Ты о галстуке? Я знаю. Но это кое-что еще, — хрипло произнесла Люси.
«Рядом с ней я испытываю какое-то странное ощущение, которого не знал раньше», — подумал Маркус, разворачивая подарок. Увидев часы, он изумленно взглянул на Люси.
— Боюсь, они не совсем новые. Я просто не могла… Но они такие же, как те, которые ты потерял.
«Не такие же, — подумал Маркус. — Те принадлежали моему отцу».
Но он решил не говорить ей об этом. Вместо этого он молча надел часы и страстно поцеловал ее.
Люси казалось, что он не целовал ее так очень давно. Маркус снял с нее полотенце — и Люси забыла обо всем на свете.
— Вы опоздали, — заметила мать Люси, когда они вошли в ресторан отеля «Карлтон Тауэре». — Что вас задержало?
Люси растерянно посмотрела на Маркуса. Увидев его ответный взгляд, она обрадовалась тому, что в зале было темно и никто ничего не заметил.
— Маркус, ты нашел свои часы, — заметила Беатрис во время ужина.
— Вообще-то нет. Люси подарила их мне на день рождения.
Он снова посмотрел на нее, и Люси показалось, будто Беатрис заметила блеск в его глазах и поняла, что именно последовало за этим подарком. Подозрения Люси подтвердились, когда сестра Маркуса наклонилась к ней и тихо сказала:
— Ага. Кажется, я знаю, почему вы пришли на ужин последними. То-то я удивилась, почему это мой обычно такой пунктуальный братец опаздывает.
Домой они вернулись уже за полночь.
— До Рождества осталось всего три недели, — сонно заметила Люси.
— Думаю, в начале Нового года нам стоит приступить к поиску загородного дома.
Люси почувствовала резкую боль в сердце.
«Из-за Ника и Эндрю Уокера в начале Нового года нашего брака уже не будет».
— Что случилось? — спросил Маркус.
— Ничего. С чего ты взял?
— Даже и не знаю. Просто у тебя резко упало настроение, — заявил Маркус. — Ты что-то замышляешь, Люси.
— Ничего я не замышляю. Просто я очень устала, — солгала она.
— До Нового года я хочу расплатиться с долгами «Праздника для вас», — заявил Маркус. — Думаю, мы должны вместе сходить к мистеру Маквикару.
— Нет!
— Почему?
— Я уже говорила тебе, что это моя компания, и я не хочу, чтобы ты вмешивался в мои дела.
Маркус ничего не ответил. Да и не нужно было — Люси все поняла по его взгляду.
Она безумно хотела все ему объяснить, но понимала, что не может сделать этого. Ей придется оставить его, чтобы спасти от этого ужасного человека.
«Это похоже на ампутацию, которую проводят для того, чтобы спасти человека, — подумала она. — Маркус выживет и начнет новую, возможно, даже счастливую жизнь, а я буду страдать без него до конца дней своих».
До Рождества осталась всего неделя. Миссис Крэбтри взяла отпуск, чтобы провести это время со своей дочерью и внуками, а Люси с огромным удовольствием принялась демонстрировать Маркусу свои кулинарные способности.
Больше он не упоминал о «Празднике для вас», но между ними появилось какое-то напряжение, которое причиняло ей нестерпимую боль. К тому же Люси считала каждую проведенную с ним секунду.
Идя по коридору, она услышала звонок в дверь. Люси решила посмотреть, кто это, и застыла, увидев на пороге Ника. Она попыталась закрыть дверь, но он распахнул ее, вошел в прихожую и с мрачным видом заявил:
— Зачем ты это делаешь? Я думал, ты будешь рада, увидев меня. Эндрю просил меня навестить тебя.
— Ты не должен был приходить сюда, — возразила Люси. — Если Маркус увидит тебя…
— Но ведь его здесь нет?
— Да, он на работе, — согласилась она. — Но если он придет…
— Это вряд ли, — отрезал Ник.
Он попытался придать своему липу выражение, которое, по его мнению, должно было очаровать ее. Но Люси прекрасно знала, что ее бывший муж просто притворяется.
— Знаешь, Люси, Эндрю прав: мы не должны были разводиться, не дав друг другу второй шанс. Признаю, что поступил немного глупо и самонадеянно…
«Интересно, неужели Эндрю Уокер заставил его произносить эти слова до тех пор, пока он не выучит их наизусть?» — ехидно подумала Люси.
Она прекрасно понимала, что Ник лжет.
— Неудивительно, что ты сожалеешь о браке с Кэннингом. Думаю, по сравнению со мной он плохо выполнял свои супружеские обязанности, — самодовольно заявил он. — Я ас в этом деле, если ты еще не забыла.
Люси с трудом подавила желание рассмеяться ему в лицо. Ник, посмотрев на лестницу, продолжил:
— Слушай, давай поднимемся наверх, и я постараюсь компенсировать все то, чего тебе так не хватало рядом с Кэннингом.
Больше всего на свете Люси хотела убежать, а перед этим сказать этому самодовольному хаму, что она любит Маркуса и наговорила Уокеру всю эту чушь только потому, что надеялась защитить своего мужа.
— Не здесь, — промурлыкала она, пытаясь выглядеть расстроенной. — Возможно, я приду к тебе…
— Да ладно тебе, Люси. По глазам вижу, что ты хочешь меня. Давай…
Ник притянул ее к себе, и она, с трудом борясь с тошнотой, почувствовала чересчур сильный запах его одеколона.
— Ник, нет! Я как раз собиралась идти к маме, — солгала она.
— Эндрю просил меня передать тебе кое-что, — сказал Ник, резко отпуская ее. — Ты заявила ему, что уходишь от Кэннинга, но вместо этого все еще живешь с ним.
— Но не могу же я просто так уйти, — возразила Люси.
— Нет, — ответил Ник, осмотрев прихожую. — Наверное, прежде ты прихватишь с собой часть его миллионов. И знаешь что? Я не виню тебя за это.
— Да, именно так и я собираюсь поступить, — согласилась она.
— Что ж, Эндрю теряет терпение, как, кстати, и люди, интересы которых он представляет. Если ты не избавишься от мужа добровольно, мы поможем тебе в этом. Да, и не думай рассказывать ему о том, что происходит, иначе вы оба — покойники.
Люси не знала, сколько времени прошло после ухода Ника. Все ее тело болело, она дрожала от холода, но все равно продолжала сидеть на ступеньках, обняв колени руками.
«Надо вставать и что-то делать», — подумала она, заметив, что в прихожей почти ничего не видно.
Сейчас она вспоминала каждую секунду их жизни и в ужасе думала о том, что никогда больше не будет так счастлива.
«Скоро все закончится, скоро, — мысленно сожалела она. — Если только не…»
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— Что?!
— Ты все правильно понял, Маркус, — дрожащим голосом повторила Люси. — Я больше не хочу быть твоей женой.
Она заметила, что его лицо побелело от гнева.
— Но ведь мы всего месяц женаты, — возразил Маркус, пытаясь понять, откуда взялась боль, буквально раздиравшая его на части.
— Я знаю. Я считала каждый день, каждый час нашего брака, — призналась Люси. — У нас ничего не выйдет. И я не могу… не хочу жить с мужчиной, который не в состоянии сделать меня счастливой. Я подыщу себе жилье, а потом мы начнем бракоразводный процесс…
— Нет!
Люси посмотрела на него.
— Я предупреждал тебя, Люси, что собираюсь прожить с тобой всю свою жизнь. Развода не будет, — зло отрезал Маркус.
«Я не отпущу ее. Никогда. Она моя, и я люблю ее. Люблю? Я люблю Люси? — удивился он собственным мыслям. — Но ведь это невозможно!».
Маркус ощутил, что эмоции, которые он пытался подавить столько лет, вот-вот вырвутся наружу. Он больше не мог их контролировать.
Услышав его отказ, Люси ощутила безумную надежду и радость, тщетно пытаясь побороть ужас от того, к чему это могло привести. Она не думала, что он отреагирует на ее слова так резко. Люси казалось, что он просто попросит ее собрать свои вещи и убираться из его дома.
— Ладно, можешь не разводиться со мной, — дрожа, но, пытаясь говорить ровно, произнесла она. — Но я все равно уйду от тебя, и ты ничего не сможешь с этим поделать.
Маркус с трудом поборол желание что-нибудь разбить. Он чувствовал, как внутри него что-то раскололось.
«Должно быть, это мое сердце», — решил он.
С того момента, как они вернулись из медового месяца, Маркус понимал, что Люси несчастна, и даже догадывался, почему.
«Но куда же смотрели мои глаза? — спрашивал себя он. — Я не могу позволить Блэйну увести ее от меня. Ей со мной намного лучше, а он погубит ее. Однажды Люси сама поймет это, но тогда уже будет поздно».
Он должен попытаться уговорить ее остаться, но чувства, переполнявшие его, были слишком сильны. Маркуса сжигала ревность, ставшая причиной произнесенных им жестоких слов:
— Не надейся, что я не знаю, из-за чего все это, Люси.
«Маркус все знает? — ужаснулась Люси. — Нет, этого не может быть!»
— Во всем виноват Блэйн, не так ли?
«Значит, Маркус видел нас и подумал…» — поняла она.
— Это совпадение! — Солгала Люси, зная, что не может сказать ничего другого, как бы ей ни хотелось поведать ему об Эндрю Уокере и его планах по поводу «Праздника для вас».
— Довольно странное совпадение, — огрызнулся он. — Неужели ты уже забыла, как жестоко он поступил с тобой?
— Теперь все изменилось, — сказала она. — Он стал совершенно другим человеком.
— Он изменился? А ты, Люси? Ты уверена в том, что понимаешь, чего именно ты хочешь? Помнится, раньше ты говорила, что хочешь быть со мной.
— Мне так казалось, но я ошибалась, — солгала она.
— Ты лжешь, и я докажу тебе это.
Маркус почти не контролировал свои действия. Он притянул к себе Люси и яростно прижал свои губы к ее рту. Она чувствовала, как он срывает с нее одежду, но, охваченная отчаянием, не могла пошевелиться даже тогда, когда услышала, как рвется не выдержавшая напряжения ткань.
— Ты спала с ним после того, как мы поженились, Люси? Спала?!
— Нет, — ответила она, обрадовавшись, что, по крайней мере, сейчас может сказать правду.
— Пока нет? Но ты не упустила бы возможность? Ведь так?
«Зачем я сам себя мучаю?» — спрашивал себя Маркус.
— Хватит! Я ничего не хочу о нем слышать, — хрипло отрезал Маркус, впиваясь в ее губы, чтобы не дать ей произнести слова, которые она собиралась сказать.
Люси вздрогнула. Она не боялась Маркуса, хотя, наверное, нужно было.
«Но разве можно бояться того, с кем тебя так много связывает?» — решила она. Маркус прижал ее к кровати и грубыми быстрыми движениями снимал с нее остатки одежды.
— Я могу заставить тебя хотеть меня, Люси, — заявил он. — И я сделаю это.
— Нет! — Ответила она, надеясь на то, что он не прислушается к ее словам.
Никогда до этого Люси не испытывала ничего подобного. Маркус направил на нее всю злость и всю страсть, накопившиеся в его душе.
— Нет! — Закричал он, разрывая звуки их учащенного дыхания.
«Что я делаю?» — спросил себя он. Маркус понял, что злость, вызванная одной только мыслью о том, что Люси может вернуться к Блэйну, ослепила его и заставила забыть о том, какое хрупкое и нежное существо он мучит.
— Да! — Возразила Люси.
Она решила: ни за что на свете она не отпустит его сейчас, преобразовав, подобно средневековому алхимику, его гнев в чистое золото любви и страсти. Она обвила его тело руками и не отпускала, даже несмотря на то, что он пытался вырваться. И ей удалось заставить его забыть о злобе и ответить на ее ласки.
Маркус задумчиво смотрел на Люси. Раньше он не подозревал, что она настолько хрупкая и ранимая. Ее бледное лицо было будто выточено из слоновой кости. Шея казалась ему настолько тонкой, что он с трудом понимал, как голова держится на ней.
Он снова и снова говорил ей о том, что не собирается разводиться с ней. Он заставил ее дать ему обещание ничего не говорить об их разводе родственникам во время рождественской вечеринки.
— Ты не забыла о том, что можешь носить моего ребенка? — Спросил Маркус.
— Не будет никакого ребенка, — солгала она, понимая, что не может быть уверена в этом. Он увидел, что она плачет.
В день Рождества они вместе с родителями Люси, Беатрис и бабушкой Элис отправились "на праздничный обед. Все это время Люси молчала и почти ничего не ела, а Маркус замечал взгляды, которые тайком бросали друг другу женщины. Ему казалось, что все они думают о том же: Люси не похожа на счастливую новобрачную — слишком уж она грустная, даже печальная.
Рождественские подарки, которые они купили друг для друга, все еще лежали под елкой. Маркус заявил, что их все равно бесполезно открывать, и Люси в слезах выбежала из комнаты.
«Как бы я хотел, чтобы она осталась со мной. Ведь я могу сделать ее счастливой, если она оставит Блэйна, — думал он. — Боже, как я люблю ее! Ее желания, ее счастье и ее слезы значат для меня намного больше, чем свои собственные, а это и есть доказательство любви. Блэйн погубит ее. Это почти удалось ему раньше, а теперь она полностью покорится ему. А я сам? Разве недавно я не пытался овладеть ею насильно? Разве не мучаю ее теперь?»
Люси взглянула на Маркуса.
— Нам пора. Ты же знаешь, как недовольна будет бабушка Элис, если мы опоздаем.
Сегодня они должны были еще идти на семейную вечеринку к бабушке Элис. На Люси было бархатное зеленое платье. Она выглядела сногсшибательно, но все равно казалась такой хрупкой.
— Люси?
В ее глазах он увидел страх и окончательно возненавидел себя.
— Я тут подумал…
«Сейчас он попросит меня дать ему еще один шанс, что я столько значу для него и он не хочет отпускать меня, — подумала Люси. — Если бы он только знал, как важны эти слова для меня».
Маркус глубоко вздохнул. Он уже принял решение и понимал, что менять его слишком поздно.
«Я докажу и ей, и себе свою любовь и приму ее выбор».
— Ты права. Наш брак потерял смысл. После Нового года я поговорю со своим адвокатом и попрошу его уладить все формальности.
Люси почувствовала комок в горле. Она добилась того, чего хотела, но почему-то ей от этого стало только еще больнее.
— Люси, ты вся дрожишь.
— Мне холодно, — честно призналась она матери.
— Холодно? Но ведь здесь довольно тепло. С тобой все в порядке? — Поинтересовалась та.
— Все хорошо, — солгала она.
— Люси!
Она попыталась улыбнуться, увидев, что к ней с важным видом идет Джонни и тащит за собой милую смущенную девушку.
— Познакомься с Тиа. Тиа — это моя двоюродная сестра Люси. Хочешь выпить шампанского, Люси? — Предложил он, показывая принесенную им с собой бутылку.
Люси слегка вздрогнула. В последнее время ей было так плохо, что она не могла пить даже кофе, не говоря уже о шампанском. К тому же шампанское напоминало ей о первой проведенной с Маркусом ночи.
— Ты слышала, что Эндрю Уокер был главой банды, которая занималась ввозом в страну нелегальных эмигрантов? — Радостно спросил Джонни и, не дав ей ответить, продолжил: — Полиция следила за ним несколько месяцев, и им удалось схватить всю шайку. Они причастны к многим преступлениям: отмыванию денег, проституции, вымогательству. Я и не знал о том, что он занимается подобными вещами. Мне рассказал Деззи Арлингтон. Его отец адвокат, и он сказал, что, судя по всему, остаток своих дней Уокер проведет в тюрьме, как и все члены его банды. Ты слышишь меня, Люси? Люси!
Она не успела упасть — ее подхватил Маркус. Он сказал всем, что Люси в порядке — просто в последнее время она не очень хорошо себя чувствовала. Но она не слышала всего этого, потому что все еще была без сознания.
Придя в себя, Люси поняла, что лежит на полу, а над ней склонился Маркус.
— Все в порядке, Люси. Ты просто упала в обморок.
— Маркус, мне плохо, — с трудом прошептала она. — Не покидай меня.
Через час она лежала на кровати в одной из прохладных спален дома бабушки Элис, а ее мать и Беатрис переглядывались. Они очень хотели поговорить о том, что их подозрения все-таки оправдались, но молчали.
Люси лежала неподвижно, пытаясь осознать новость, которую только что ей сообщил доктор бабушки, за которым послали, как только ей стало плохо.
«У меня будет ребенок. Ребенок от Маркуса. И почему я раньше не догадалась?» — думала Люси.
— У меня было то же самое, — произнесла ее мать. — И с Люси, и с Пирсом. Поэтому я, конечно, сразу же догадалась, в чем дело.
— Я все поняла, как только увидела Люси во время обеда, — вмешалась мать Маркуса, чтобы не остаться в стороне. — У нее был такой вид…
Люси закрыла глаза и почувствовала, как по ее лицу катятся слезы. Она очень устала и была настолько ошарашена, а когда Джонни сказал про Эндрю Уокера… Люси попыталась сесть.
— Люси, дорогая, лежи.
— Где Маркус? — Спросила она.
— Доктор Холланд сказал, что тебе нужен отдых, и ты должна больше есть.
— Ей поможет только хороший питательный суп.
— Куриный бульон.
— Да, точно. Помнится, няня всегда говорила, что он лечит все болезни.
Охваченная тоской, Люси закрыла глаза и заснула. Проснувшись, она увидела, что рядом с ее постелью сидит Маркус.
— О, Маркус…
Она снова заплакала.
«Должно быть, гормоны», — решила она, заметив, что он держит ее за руку.
— Маркус, у нас будет ребенок.
— Да, я знаю. Что скажешь по этому поводу?
— Ну, я… я рада, что рожу тебе ребенка. А ты?
— Я скажу, что хочу обнять тебя и больше никогда не отпускать, — признался он. — Я очень люблю тебя.
— Маркус! — Люси удивленно уставилась на него. — Ты любишь меня? — Дрожащим голосом спросила она. — Но…
— Да, я люблю тебя, Люси. Только такой полный идиот, как я, мог не понимать и не признавать того, что происходило со мной. Я готов умолять тебя позволить мне доказать, насколько сильна моя любовь. Я знаю, что ты предпочла бы быть с Блэйном…
— Нет! Никогда! — Прервала его Люси. — Я все еще не могу поверить, что ты любишь меня, Маркус. Я знала, что тебе хорошо со мной в постели, — она покраснела. — А Ник утверждал, будто я фригидна… — она страстно посмотрела на него, а потом хрипло продолжила: — О, Маркус. Я не хочу разводиться с тобой, а тем более — уходить к Нику, — она слегка пожала плечами. — Я была потрясена, увидев его в аэропорте. Я надеялась, что он не увидит меня, но он подошел и сказал… — Люси замолчала и прикусила губу. — Я рада, что сейчас ты здесь, со мной. Наши мамы так утомили меня. Они говорили, что давно обо всем догадались, а я ничего не знала. Я думала, что мне так плохо из-за…
— Из-за Эндрю Уокера? — Прервал ее Маркус.
— О, Маркус. Я не говорила тебе…
— Все в порядке, Люси. Я знаю, что произошло. По крайней мере, мне так кажется, — мягко сказал он. — У меня был длинный разговор с твоим двоюродным братом Джонни. Он рассказал мне, что Уокер хотел познакомиться с тобой и вложить деньги в «Праздник для вас».
— Он действительно еще долго не выйдет из тюрьмы?
— Судя по всему, очень долго.
— Мне было так страшно. Эндрю Уокер хотел заполучить «Праздник для вас», чтобы с его помощью отмывать деньги и обеспечивать работой нелегальных эмигрантов, которых он привозил в страну. Ник тоже участвовал в этом.
— Почему ты не сказала мне? Хотела защитить Блэйна?
Люси покачала головой.
— Мне нет никакого дела до Ника, — призналась она. — Я не должна была выходить за него. Я сделала это только потому…
— Почему?
— Потому что я очень любила тебя и знала: ты не ответишь на мои чувства. Я боялась совершить какую-нибудь глупость. Мне казалось, что, если у меня будет муж, я стану вести себя как взрослая, — прошептала она. — Маркус, ты плачешь?
— Люси, Люси, — бормотал он, обнимая ее.
— Но из брака с Ником ничего не вышло — стало только хуже. Я поняла, что не могу без тебя.
— Ты вышла за него из-за меня? — Повторил Маркус, пытаясь осознать это.
— Да, — подтвердила Люси. — Это было ужасной ошибкой. Я обманывала его так же, как и он меня. Я понимала, что никогда не смогу полюбить Ника. Я не хотела доставлять тебе неприятности. А когда появился Эндрю Уокер, я решила, что должна защитить тебя. Это он организовал то нападение в Лидсе. Он обещал убить тебя, если я не расстанусь с тобой и не позволю ему заполучить «Праздник для вас». Не надо, Маркус, — произнесла она, увидев, что он вот-вот опять заплачет. — Пожалуйста.
— Люси, это я должен защищать тебя, а не наоборот. О, Люси, моя любовь.
— Твоя любовь? — Поинтересовалась она.
— Моя любовь, — подтвердил он. — Моя единственная любовь. Теперь я точно знаю это. Я всегда буду любить тебя, и ничто не изменит это.
— О, Маркус!
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